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RÁMCOVÁ ZMLUVA O VYSTAVOVANÍ BANKOVÝCH ZÁRUK č. 819257 

uzatvorená podľa ustanovení§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka medzi: 

Tatra banka, a.s. 
so sídlom Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 1 
so zápisom v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sa, vložka č. 71/B, IČO: 00 686 930 

a 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
so sídlom Teplárenská 3, 042 92 Košice 
so zápisom v Obchodnom registri Okresného súdu Košice 1, odd. Sa, vložka č. 1204/V, IČO: 36 211 541 
email:  
(ďalej len „Klient") 

1. 

Výška Maximálnej Záručnej sumy: 

Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky: 

Spracovateľský poplatok: 

Úrok z omeškania: 

Klientske číslo Klienta: 

Účet Klienta: 

II. 

Základné podmienky 

500.136,- EUR 

vo výške uvedenej v Klientom akceptovanej odpovedi Banky na 

Žiadosť 

vo výške uvedenej v Klientom akceptovanej odpovedi Banky na 

Žiadosť 

vo výške zhodnej s výškou úroku z prečerpania na Účte Klienta 

819257 

 

Základné ustanovenia 

2.1. Banka a Klient uzatvárajú po vzájomnej dohode túto Rámcovú zmluvu o vystavovaní bankových záruk č. 819257 (ďalej len 
„táto zmluva"). Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bližšie nešpecifikované touto zmluvou sa riadia Obchodnými 
podmienkami Tatra banky, a.s. pre záruky zo dňa 12.12.2014, v znení Dodatku č. 1 zo dňa 14.10.2016, ako aj neskorších 
dodatkov (ďalej len „Záručné podmienky"). Každou vystavenou Jednotlivou Zárukou sa znižuje výška Maximálnej Záručnej 
sumy o výšku vystavenej Jednotlivej Záruky. Maximálna Záručná suma je stanovená revolvingovo, to znamená, že každým 
zánikom záväzku Banky poskytnúť plnenie z Jednotlivej Záruky Oprávnenému ak Klient zaplatil Banke Celkovú Pohľadávku 
Banky, ktorá vznikla na základe takejto Jednotlivej Záruky sa v rozsahu takto zaniknutého záväzku zvyšuje aktuálna výška 
Maximálnej Záručnej sumy o Záručnú sumu takejto Jednotlivej Záruky a to až do výšky Maximálnej Záručnej sumy uvedenej 
v Základných podmienkach. Pre potreby určenia aktuálnej výšky, do ktorej je možné vystaviť Jednotlivé Záruky, platí, že ak 
je mena, v ktorej je stanovená výška Maximálnej Záručnej sumy, iná ako mena, v ktorej je stanovená výška Záručnej sumy, 
tak na prepočet meny, v ktorej je stanovená výška Maximálnej Záručnej sumy na menu, v ktorej je stanovená výška Záručnej 
sumy, sa použije kurz určený a vyhlásený Bankou v deň vystavenia Jednotlivej Záruky. 

2.2. Podmienky vystavenia Jednotlivých Záruk. Banka je oprávnená po splnení všetkých nasledovných podmienok vystaviť 
alebo zmeniť Jednotlivú Záruku, pričom Banka môže upustiť od splnenia ktorejkoľvek z nich: 
a. nevyskytuje sa Prípad neplnenia,
b. všetky Bankou požadované Zabezpečovacie zmluvy boli platne uzatvorené a Banke boli doručené jej prináležiace rovnopisy

Zabezpečovacích zmlúv,
c. Banke bola doručená Žiadosť a Klientova akceptácia odpovede Banky na Žiadosť (ak Banka Klientovi doručila odpoveď na

Žiadosť) a doklady, ktorých predloženie Garantom Banke pri uzatvorení Zabezpečovacích zmlúv bolo dohodnuté v
Zabezpečovacích zmluvách,

d. boli splnené všetky podmienky stanovené Bankou v Rámcovej zmluve a v Záručných podmienkach,
e. Banke bolo poskytnuté a platne vzniklo zabezpečenie v zmysle Zabezpečovacej zmluvy vo výške požadovanej �sinkou.

2.3. Pre účely tejto zmluvy sa použijú tiež nasledovné definície s týmto významom: 1 )/ 
Informácie -všetky nasledovné informácie, ktoré nie sú osobnými údajmi: 
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a. informácie o záležitostiach týkajúcich sa Klienta a Garanta ako klienta Banky, ktoré má Banka o Klientovi a Garantovi
vedené vo svojom informačnom systéme, získala ich pri výkone alebo v súvislosti s výkonom bankových činností a nie
sú verejne prístupné,

b. informácie zo Záručného dokumentu a informácie, ktoré Banka získala v súvislosti s uzatvorením Záručného dokumentu,
c. informácie, ktoré sú v súvislosti s uzatvorením Záručného dokumentu predmetom bankového tajomstva (bez ohľadu na

to, či dôjde k uzatvoreniu Záručného dokumentu), a
d. informácie, ktoré Banka získala od Klienta alebo Garanta a ktoré sú predmetom bankového tajomstva;

III. Osobitné ustanovenia

3.1. Vyhlásenia Klienta 
Klient vyhlasuje, že: 
a. na základe a v súvislosti s touto zmluvou vykonáva s Bankou obchod na svoj vlastný účet a na splatenie Celkovej

Pohľadávky Banky použije svoje vlastné peňažné prostriedky,
b. pod sankciou neplatnosti tejto zmluvy, dokumenty a informácie poskytnuté Banke za účelom preverenia existencie

osobitného vzťahu Klienta k Banke v zmysle Zákona o bankách, sú úplné a pravdivé,
c. Centrum hlavných záujmov Klienta je umiestnené v Slovenskej republike a Klient nemá Prevádzkareň mimo územia

Slovenskej republiky.
3.2. V tomto bode sú uvedené podmienky, ktoré musia byť počas platnosti tejto zmluvy dodržané a plnené a tiež podmienky, ktoré 

sa Klient zaväzuje plniť a dodržiavať. 
a. Klient sa zaväzuje zaplatiť Banke všetky sumy dlhované Banke na základe Záručných dokumentov a Záručných

podmienok,
b. Klient sa zaväzuje dodržiaval' a pinit' všetky povinnosti vyplývajúce mu z postavenia partnera verejného sektora v zmysle

prislušných právnych predpisov, ak sa na neho takéto povinnosti vzťahujú,
c. Klient sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky:

(i) neuzatvorí zmluvu o úvere, zmluvu o pôžičke alebo inú zmluvu alebo nevykoná jednostranné vyhlásenie alebo iné
právne úkony, na základe ktorých by vznikol záväzok Klienta vrátiť peňažné prostriedky poskytnuté Klientovi alebo
tretej osobe,

(ii) v súvislosti so zmluvami v ods. (i) vyššie neprijme úvery, pôžičky alebo iné formy financovania, s ktorými by bol
spojený záväzok alebo záväzky Klienta vrátiť peňažné prostriedky poskytnuté Klientovi alebo tretej osobe,

(iii) nevyužije alternatívne formy financovania (faktoring, leasing a pod.)
(ďalej pre úkony Klienta, ktoré sú v rozpore s vyššie uvedenými záväzkami Klienta len „nedovolené zadlžovanie").
Porušením záväzku Klienta uvedeného v predchádzajúcej vete nie je:
- nedovolené zadlžovanie v súhrnnej výške menej ako 5.000.000,- EUR ročne,

d. Klient sa zaväzuje zabezpečiť, aby počas tNania tejto zmluvy hodnota ekonomického ukazovateľa DEBT/EBITDA Klienta
nebola:
(i) v rokoch 2018, 2019 vyššia ako 6,
(ii) v roku 2020 vyššia ako 5,
(iii) v roku 2021 vyššia ako 4,5,
(iv) od roku 2022 vyššia ako 4
a zároveň nižšia ako nula. Ukazovateľ DEBT/EBITDA bude vypočítaný nasledovným spôsobom:
DEBT/EBITDA = (S r. 121 + S r. 139 + S r. 140 + S r. 113 + S r. 112 + istina záväzkov z finančných leasingov) / EBITDA
EBITDA = V r. 27 - V r. 08 + V r. 24 + V r. 22 + záporný zostatok riadku V r.13 + záporný zostatok riadku V r.23 + záporný
zostatok riadku V r.25
Slovné vyjadrenie:
DEBT/EBITDA = (Bankové úvery dlhodobé (S r. 121) + Bežné bankové úvery (S r. 139) + Krátkodobé finančné výpomoci
(S r. 140) + Vydané dlhopisy (S r.113) + Dlhodobé zmenky na úhradu (S r.112) + istina záväzkov z finančných leasingov))
/ EBITDA
EBITDA = Výsledok hospodárenia z hospodárskej činnosti (V r.27) - Tržby z predaja dlhodobého nehmotného majetku,
dlhodobého hmotného majetku a materiálu (V r.08) + Zostatková cena predaného dlhodobého majetku a
predaného materiálu (V r.24) + Odpisy dlhodobého nehmotného a dlhodobého hmotného majetku (V r.22) + záporný
zostatok účtu Opravné položky k zásobám (V r.13) + záporný zostatok účtu (Opravné položky k dlhodobému nehmotnému
majetku a dlhodobému hmotnému majetku (V r.23) + záporný zostatok účtu Opravné položky k pohľadávkam (V r.25)
Pre účely tejto zmluvy platí, že:
r. - je číslo riadku za príslušné obdobie z tlačiva Výkaz ziskov a strát v plnom rozsahu alebo tlačiva Súvaha v plnom
rozsahu, schválených Ministerstvom financií SR,
s. - je číslo stlpca za príslušné obdobie z tlačiva Výkaz ziskov a strát v plnom rozsahu alebo tlačiva Súvaha v plnom
rozsahu, schválených Ministerstvom financi! SR,
pokiaľ nie je pri člsle riadku Výkazu zisku a strát uvedené číslo súpca, má sa za to, že je to sdpec č.1,
pokiaľ nie je pri čísle riadku Súvahy uvedené člslo stfpca, má sa za to, že je to sdpec č.2 (bežné účtovne obdobie n
ak sa jedná o položku aktív a stípec č.4 (bežné účtovné obdobie) ak sa jedna o položku pas Iv, ll 
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. 
� ,,. S - je Súvaha za príslušné obdobie v zmysle zákona č. 431/2002 Z.z., v znení neskorších predpisov a Opatrenia 

Ministerstva financií Slovenskej republiky z 24. septembra 2014 č. MF/18009/2014-74, v znení neskorších predpisov, 
V - je Výkaz ziskov a strát za príslušné obdobie v zmysle zákona č. 431/2002 Z.z., v znení neskorších predpísov a 
Opatrenia Ministerstva financií Slovenskej republiky z 24. septembra 2014 č. MF/18009/2014-74, v znení neskorších 
predpisov, 
ak počas platnosti tejto zmluvy dôjde ku zmene skutočností rozhodných pre použitie vyššie uvedených skratiek a označení 
(napr. tlačivo Výkazu ziskov a strát, zák. č. 431/2002 Z.z. v znení neskorších právnych predpisov), použijú sa pre účely 
tohto bodu nové rozhodné skutočnosti tak, aby bol dosiahnutý účel a zmysel sledovaný pôvodným znením tohto bodu. 

e. Klient sa zaväzuje, že počas trvania tejto zmluvy dôjde k vyplateniu zisku vyprodukovanom Klientom jeho akcionárom len
v prípade, ak neexistuje Prípad neplnenia a ak v dôsledku vyplatenia zisku akcionárom Klienta nedôjde k vzniku Prípadu
neplnenia; o každom vyplatení zisku akcionárom Klienta je Klient povinný informovať Banku, a to najneskôr do 5 dní
odo dňa konania valného zhromaždenia Klienta, na ktorom bolo prijaté rozhodnutie o vyplatení zisku akcionárom Klienta.
Akékoľvek vyplatenie zisku akcionárom Klienta v rozpore s ustanovením tohto písmena bude považované pre účely tejto
zmluvy za Prípad neplnenia. Klient sa zaväzuje v tejto súvislosti informovať svojích akcionárov o uvedenej skutočnosti pred
konaním každého valného zhromaždenia Klienta.

f. Klient sa zaväzuje realizovať za kalendárny rok prostredníctvom svojich účtov vedených Bankou pre Klienta taký podiel
svojho platobného styku, ktorý sa rovná podielu úverovej angažovanosti Banky voči Klientovi v pomere k úverovej
angažovanosti všetkých veriteľov Klienta voči Klientovi. Pre tento účel sa úverovou angažovanosťou rozumie súčet výšok
všetkých podmienených a nepodmienených (a Banke známych) záväzkov Klienta voči príslušnému veriteľovi splatiť
poskytnuté peňažné prostriedky, ktoré vznikli na základe zmluvy o úvere, zmluvy o pôžičke alebo inej zmluvy. Do uvedenej
sumy sa nezapočítajú čiastky prevedené v prospech jednotlivého účtu vedeného Bankou pre Klienta z iného účtu Klienta

g. Klient sa zaväzuje bezodkladne informovať Banku o zverejnení tejto zmluvy, vrátane Záručných podmienok, v zmysle
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov a predložiť Banke dokumenty
preukazujúce zverejnenie tejto zmluvy, vrátane Záručných podmienok, v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom
prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov.

3.3. Ak Klient poruší ktorúkoľvek svoju povinnosť alebo podmienku uvedenú v Záručnom dokumente alebo v Záručných 
podmienkach alebo ak sa ktorékoľvek z Vyhlásení Klienta uvedených v tejto zmluve stane nepravdivým alebo neúplným, tak 
je Banka na základe vlastného uváženia oprávnená zvýšiť Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky. Zvýšenie Poplatku za 
vystavenie Jednotlivej Záruky oznámi Banka Klientovi. 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely tejto zmluvy sa za Prípad neplnenia považuje aj, ak dôjde k takej zmene vlastníckej 
štruktúry Klienta, pri ktorej Slovenská republika bude vlastniť, či už priamo alebo nepriamo, menej ako 51 % akcií Klienta. 

3.5. Zmluvné strany sa dohodli, že: 
(i) Žiadosť a akceptáciu odpovede Banky na Žiadosť je Klient oprávnený doručiť Banke aj ako súčasť elektronickej žiadosti

na základe Zmluvy o poskytovaní služieb prostredníctvom systému elektronického bankovníctva Business BankingTB 

uzatvorenej medzi Klientom a Bankou, v znení jej neskorších dodatkov (ďalej len „Zmluva o BBTB") a spôsobom v nej
uvedeným,

(ii) akýkoľvek dokument, ktorého kópiu je Klient povinný predložiť Banke na základe Záručných dokumentov, je Klient
oprávnený doručiť Banke aj ako súčasť elektronickej žiadosti na základe Zmluvy o BBTB a spôsobom v nej uvedeným.
Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že ak pri akomkoľvek dokumente, ktorý je Klient povinný predložiť
Banke na základe Záručných dokumentov, nie je výslovne uvedené, že sa predkladá jeho kópia, platí, že na takýto
dokument sa tento bod nevzťahuje.

3.6. Súhlasy Klienta.
3.6.1. Klient svojím podpisom udeľuje súhlas, že všetky informácie a doklady o záležitostiach, ktoré sa ich týkajú a ktoré 

sú chránené bankovým tajomstvom, poistným tajomstvom, prípadne inou zákonom stanovenou formou mlčanlivosti, 
môže Banka poskytnúť osobám a na dobu uvedenú vo Všeobecných obchodných podmienkach Banky. 

3.6.2. V prípadoch, kedy Klient poskytuje Banke osobné údaje tretích osôb, sa zaväzuje informovať tieto osoby o 
skutočnosti, že ich údaje poskytol prevádzkovateľovi, ktorým je Tatra banka, a.s., ako aj informovať o ďalších 
skutočnostiach podľa čl. 14 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, pričom tieto informácie sú 
dostupné aj na internetovej stránke www.tatrabanka.sk. 

3.6.3. Klient svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré Banke poskytol alebo sprístupnil, sú pravdivé a aktuálne, 
pričom za ich pravdivosť a aktuálnosť zodpovedá, a zároveň berie na vedomie, že si Banka ich správnosť môže 
overiť s akýmikoľvek informáciami, ktoré má o Klientovi k dispozícii. Za účelom overenia pravdivosti údajov je Banka 
oprávnená osloviť akékoľvek tretie osoby, ktoré disponujú príslušnými údajmi, pričom za týmto účelom je oprávnená 
poskytnúť týmto osobám údaje, ktoré sú chránené bankovým tajomstvom, a to v rozsahu nevyhnutnom pre takéto 
overenie. Pre účely overenia zároveň Klient oprávňuje takéto tretie osoby, aby Banke poskytli ňou požadované údaje 
v nevyhnutom rozsahu. 

3.6.4. Klient zároveň súhlasí s tým, aby Banka ním poskytnuté údaje sprlstupnila príjemcovi platby ako aj tretej Qsob� ak 
sú tieto údaje súčasťou u Banky uložených Informácií a dokladov týkajúcich sa tejto tretej osoby. --> 

3.6.5. Banka infonnuje Klienta, že bude nahrávať telefonické hovory s Kllentom, ktorých predmetom môžu'bi,ť záväzko j � 
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IV. Zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky

4.1. Zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky. 
Za účelom zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky sú alebo budú uzatvorené Bankou požadované Zabezpečovacie 
zmluvy. 

V. Záverečné ustanovenia

5.1. Rozhodné právo a jurisdikcia. 
5.1. 1. Poplatky a odplaty, ktoré je Klient povinný zaplatiť Banke v súvislosti s touto zmluvou a ktoré nie sú uvedené v tejto 

zmluve a Záručných podmienkach, sú uvedené v Sadzobníku poplatkov. Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán 
bližšie nešpecifikované touto zmluvou sa riadia tíež Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky vydanými s 
účinnosťou od 13.01.2018, v znení neskorších dodatkov a zmien. Klient vyhlasuje, že sa oboznámil so Sadzobníkom 
poplatkov a so Záručnými podmienkami a uvedenými Všeobecnými obchodnými podmienkami a prevzal od Banky 
jedno vyhotovenie Sadzobníka poplatkov, Záručných podmienok a uvedených Všeobecných obchodných podmienok. 
Zároveň Klient vyhlasuje, že bol pri podpise tejto zmluvy ústne informovaný o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa 
podmienok splácania Celkovej Pohľadávky Banky, vrátane popisu okolností, ktoré môžu ovplyvniť vývoj úrokovej 
sadzby na základe tejto zmluvy alebo Záručných podmienok počas trvania zmluvného vzťahu a čase, kedy bude Banka 
Klienta informovať o tom, že takéto okolnosti nastali, ako aj o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby platnej pre 
účely tejto zmluvy v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

5.1.2. Klient podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že mu Banka ponúkla neodvolateľný návrh na uzatvorenie rozhodcovskej 
doložky, na základe ktorej Spory môžu byť rozhodnuté aj Stálym rozhodcovským súdom Slovenskej bankovej 
asociácie (ďalej len „Stály rozhodcovský súd"), ak do dňa začatia konania vo veci Sporu pred Stálym rozhodcovským 
súdom nebolo začaté konanie vo veci Sporu na príslušnom súde. Klient zároveň vyhlasuje, že bol zo strany Banky 
poučený o dôsledkoch uzatvorenia rozhodcovskej doložky, najmä o nasledovných skutočnostiach: 
- v prípade uzatvorenia rozhodcovskej doložky môžu byť Spory rozhodnuté aj Stálym rozhodcovským súdom za

podmienok uvedených v Záručných podmienkach, pričom rozhodnutie Stáleho rozhodcovského súdu bude pre
účastníkov Rozhodcovského konania záväzné,

- Rozhodcovské konanie, vrátane spôsobu ustanovenia rozhodcu a senátu, bude prebiehať podľa pravidiel
uvedených v Záručných podmienkach,

- Stály rozhodcovský súd môže na návrh účastníka Rozhodcovského konania nariadiť neodkladné opatrenie aj bez
vyjadrenia druhého účastníka Rozhodcovského konania,

- rozhodcovská doložka je vymáhateľná aj osobitne.

Klient podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že návrh na uzatvorenie predmetnej rozhodcovskej doložky 

D prijíma
[vl 
l::'.:.2..l neprijíma. 

5.2. Každá zmena, doplnenie tejto zmluvy alebo dohoda o zrušení záväzku vyžaduje k nadobudnutiu platnosti písomnú formu 
podpísanú oprávnenými zástupcami zmluvných strán okrem prípadov, keď je v tejto zmluve dohodnuté ínak. Táto zmluva je 
vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých jeden je určený pre Klienta a dva pre Banku. Klient sa zaväzuje na základe zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov zverejniť túto zmluvu spolu so 
Záručnými podmienkami. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán 
a účinnosť v deň bezprostredne nasledujúci po dni zverejnenia tejto zmluvy, vrátane Záručných podmienok, v zmysle zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov. Ak táto zmluva, vrátane 
Záručných podmienok, nebude zverejnená do 3 mesiacov odo dňa podpisu tejto zmluvy v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych prepdpisov, platí, že k uzatvoreniu tejto zmluvy nedošlo.

[PODPISY NA NASLEDUJÚCEJ STRANE] 

Rámcová zmluva o vystavovaní bankových záruk č. 819257 



�ošice 
2 4 -09- 2018dna ................................ .. 

Ing. Ľuboš Makó 
relationship manager 

za Klienta 
Tepláreň Košice, a. s. v skratke 

TEKO, a. s. 

Ing. Ladislav Koch 
predseda predstavenstva 

Ing. František Hazala 
člen predstavenstva 

t,'JC-iIO: 
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O CHO É PODMIENKY PRE ZÁRUKY 

TATRA BANKA 

Článok 1. 

úvodné ust.:movsrie. 

1.1. Tieto Záručné podmienky upravujú vzájomné 
pľéYD. a zé.väzky 82,1ky a :<i 1ent2. i1eup(2ve1é 
Rá,-,1covou rn!�1vou ako aj \/Zájo;-n1é pľáva 
a záväzky Banky a Garanta nsupravei18 
Zabezpečovacou zmluvou. Predmetom úpravy 
Záručných podmienok je tiež určenie časti obsa­
hu Záručného dokumentu. 

1.2. Tieto Záručné podmienky sa uzatvorenim prísluš­
ného Záručného dokumentu stávajú súčasťou 
takého Záručného dokumentu. Klient a Garant 
podpisom príslušného Záručného dokumentu 
potvrdzujú, že prevzali Záručné podmienky, boli 
s nimi oboznámení a súhlasia s ich obsahom 
v rozsahu vymedzenom Záručným dokumentom. 

1 . 3. Pre účely Záručných dokumentov a Záručných
podmienok sa použij(! nižšie uvedené pojmy 
s nas,edovným významom: 
Banka - Tatra ban!m, a.s., so sídlom Hodžovo 
námestie 3, 811 06 Bratislava 1, IČO 00 686
930, ako aj akákoľvek iná osoba, ktorá sa stane
majiteľom Celkovej Pohľadávky Banky alebo jeJ 
časti podľa Záručných dokumentov; 
Bankový deň - znamená v súvisiosti s obchodmi 
wkonávanými v zmysie Rámcovej zmluvy každý 
t;ký deň, s výnimkou soboty a nedele a štátnych 
sviatkov v Slovenskej republike, v l,tor;'1 SL! otvore­
né banky v Slovenskej republike; 
Celková Pohľadávka Banky - ktorákoľvek jed­
notlivá a/alebo vsetky nižšie špecifikované súčas­
né a budúce pohľadávky Banky voči Klientovi 
a/alebo Garantovi, a to: 
- pohľadávka Banky, vratane jej prislusenstva na

zaplatenie peňažných prostriedkov dlhova­
ných Ban!�e, ktorá vznikla na základe každého
Záručného dokumentu alebo v súvislosti s ním
(najmä pohľadávka na zaplatenie Predplatby,
Uplatnenej sumy, poplatkov, úrokov z omeška­
nia, zmluvnej pokuty a akýchkoľvek peňaž­
ných súm dlhovaných Bani�e na základe
Záručných podmienok),

- pohfadavka Banky, ktorá vznikne v dôsledku
alebo v súvislosti s odstúpením alebo výpove­
ďou Rámcovej zmluvy,

- pohľadávka Banky na zaplatenie nepovolené­
ho prečerpania na Účte Klienta a Účte
Garanta, spolu s ich príslušenstvom,

<>entrum hlavných záujmov - má význam uve­
deny v članku 3 ( 1 ) Nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) 2015/848 zo dňa 20. mája 
2015, o insolvenčnom konaní v platnom znení 

alebo v akomkoľvek inom všeobecne záväznom 
práv:��or:-1 pťedpise 1 :zto.-ý ho n�:hrcCií; 
C:.idz��:1 mr:�na •- l:1á rr1e:12'. 2!�0 E1JR; 
Deň úplného zaplatenia - vo vzťahu k Celkovej 
Pohľadávke Banky znamená deň jej nepodmiene­
ného a neodvolateľného zaplatenia a/alebo jej 
zánik v celom rozsahu tak, že žiadna jej časť
nemôze v budúcnosti vzniknuť, a to ani v dôsled­
ku neúčinnosti právneho úkonu; 
EUR aiebo ,:;uro -- zna::1e:1ajt'.1 zákonn(: menu 
v Slovensk2j republii,e; 
G::;rnnt -- kažciá jednotlivá osoba a/a!ebo všetky 
osoby, 1,to(é poskytujú v prospech Bailky zabez­
pečenie Celkovej Pohľadävky Banky a/alebo jej 
príslušnej časti na základe Zabezpečovacích 
zmlúv, a to vralane Klienta, ak zabezpečenie
Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej príslušnej
časti poskytuje Klient; 
Informácie - všetky nasledovné informácie: 
a. infmmácie o záležitostiach ti1kajúcich sa

1-<.lienta a Gamnta ako :,lienta Banky, ktoré má
Banka o 1-<.lieiltovi a Garantovi vedené vo svo­
jom informačnom systéme, ziska! ich pri výko­

ne alebo v súvislosti s výkonom bankových
činnosti a nie sú verejne prístupné,

b. informácie z.o Záručného dokumentu a infor­
mácie, kto;-é Banka ziska,a v súvislosti s uzat­
vorením Záručného dokumentu,

c. informácie, ktmé sú v súvislosti s uzatvmením
Záručného dokumentu predmetom bankové-­
ho tajomstva (bez. ohľadu na to, či dôjde
k uzatvoreniu Záručného dokumentu), a

d. informácie, f�toré Banka ziskala od !-<.lienta
alebo Garanta a ktoré sú predmetom banko­
vého tajomstva;

Jr:atlnotlivá Zi!ruka - akákoľvek banková za.ruka 
vystavená Bankou vo forme záručnej listiny v pro­
spech Op;-ávneného, a to najmä v zmysle 
Rámcovej zmluvy a na základe Ž.iaC:osti; 
Jednotné Záručné Pravidla - Jednotné pravid­
lá pre záruky vyplatiteľné na požiadanie vydané
ako publikácia iVleclzinároclnej obchodnej komo­
ry, uvedené v Záručnom dokumente; 
Klient - osoba a/alebo osoby, ktoré sú zmluvnou 
stranou Banky v Rámcovej zmluve a/alebo 
osoba, resp. osoby, ktoré sa zaviazali voči Banke 
zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky a/alebo jej 
príslušnú časť na základe prevzatia dlhu alebo pri­
stúpenia k záväzku a/alebo osoby, na ktoré pre­
šiel, alebo bol prevedený záväzok zaplatiť 
Celkovú Pohľadávku Banky a/alebo jej príslušnú 
časť; 
Korešpondenčné banky - všetky alebo ktmá-



OBCHODNÉ PODMIENKY PRE ZÁRUKY 

koľvek z bänk, ktoré vykonávajú akékoľvek úkony 
v sC::v:siost s 11yst:=::11en:rn Je:::not\1sj 
2/2!2:Jo ex:sienc:o�, ,i-:,c:noi1ivej 2:é·._•kv 2/':Jsbo 
upi21l:1sn!r:1 �ednot!lvsj Z2š:.Jky, najtnä

) 
ni2 \/.Šak 

výlučne, avizujúce banky, potvrdzujúce banky, 
p:2.-ti2c8 bank:1 2. pod.; 
Kr"",di1:ný de ·iv2:t na zmiE;rnfmie kreditn{,h 
rizika - '--no.:.'""�·'· 
a. kreditný derivát v zmysle čl. 204 Nariadeni2,

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.
575/20·13 z 26. júna 20í3 v piatnom z:·;e;1í
alebo v akomkoľvek inom všeobecne zäväz­
no1:1 pré�vťtorn pr2d;Jise, !tlo1�1 ho nah(aôf 8.

b. akýkol"vek iný nástro1, ako je uvedený v písm.
2.) tejto defä,icie, s rovnakým a!ebo podob;,�1m
ucinkom;

Maximálna Záručná suma - suma peňažných 
pmsi:riedkov, sta,1ovená Bankou s. uvedená 
v Rámcovej zml;ľ✓S, do výšky ktorej je l<lieni: 
oprávnený ziadať Banku o vystavenie 
Jednotli101ch .Zá;-uk; 
Nadobúdateľ - kažC:á osoba: 
a. ktorej má Banka v úmysle postúpiť Celkovú

Pohľadávku Banky alebo jej časť, alebo
b. ktora sa stala majiteľom Celkovej Pohľadavky

Banky alebo jej časti;
Občiansky zákonník - zäkon 6. 40/í964 Zb. 
v znen: neskoíšich p.-edpisov; 
Obchodný zi,konnfk - zakon č. 5í3/i991 Zb. 
v znení neskOíších predpisov; 
Oprávnený - každá osoba, ;,torá je v zmysle 
te,:tu Jednotlivej Zátc:ky oprávnená po splnení 
podmienok uvedených v texte Jednotlivej Záwky 
žiadať od Banky zaplatenie Záručnej sumy alebo 
jej časti; 
Podmienky finančných ukazovateľov - iistina 
obsahujúca podmienky a spôsob vypo6tu finanč­
ných ukazovatefov, vydaná Bankou v aktuálnom 
znení; 
Podmienky vystavenia Jednotlivých 2'.áruk -
všetky odkladacie podrnie,1ky, kto,ých splnenie je 
podľa Zarucných dokumentov a Zaručných pod­
mienok potrebné na vznik prava Klienta, ziadať 
Banku o vystavenie Jednotlivej Záruky; 
Podstatný nepriaznivý dopad - znamená akú­
koľvek skutočnosť, ktorá má alebo podľa usúde­
nia Banky môže mať podstatný nepriaznivý 
dopad: 
a. na podnikateľskú alebo financnú situáciu

1-<lienta, Garanta alebo jeho vyhliadky;
b. na schopnosť Klienta alebo Garanta plniť ich

záväzky podľa ktoréhokoľvek zo Zarucných
dokumentov, ktoíého sú zmluvnou stranou;
alebo

c. na platnosť alebo vymožiteľnosť ktoréhokoľ­
vek zo Zárucných dokumentov;

Pohľadávka z Účtu Garanta - pohľadávka 
z Účtu Garanta, ktorá vznikla v dôsledku pripísa-

2 

nia platieb uskutočnených v prospech Účtu 
Garanta aíebo vkladom hotovosti na Účet Garanta 
a tiež: pohľadävka Garanta voči Banke na pripísa­
nie peňažných prostriedkov v prospech I.Jčtu 
Gaxa:Tt2.; 
Pohľadávka z Účtu Klienta - pohľadávka z Účtu 
�'\.:ienlc:i_, �<.toi�á vznikl2 ,1 dôs!eciku p:�!písani2 pi�IU8b 
uskutocnených v prospech Účtu Klienta alebo 
vkladom hotovosti na Účet Klienta a tiež: pohľa­
dávka Klienta voči Banke na pripisaníe periažných 
prostriedkov v prospech Účtu Klienta; 
Prevádzkareň -- vo vzťahu k určitej osobe mies­
to, 11 ktorom táto osoba vykonáv2. pmstredníctvo:,1 
ľudských zdrojov, tovarov a služieb hospodärsku 
činnosť, ktorá nie je len prechodného charakteru 
pre účely čia.oku 2 ods. 10 Nariadenia Európ­
skeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/848 zo dňa 
20. mája 2015, o insolvenénom konaní v platnom
znení alebo akéhokoľvek iného všeobecne zäväz­

ného právnel10 predpisu, ktor;°1 ho ;1ahradí;
Prípad n;3plnenia - kt oräkoľvek jednotlivá a tiež
všetky skuto.čnosti, ktoré sú ako Pripad neplnenia
uvedené v bode 11.1. Zäručných podmienok
alebo v Záručných dokumentoch, a to bez potre­
by osobitného skúmania alebo preverovania
takejto skutočnosti Bankou a bez ohľadu na to, či:
a. je závislá od prej2.vu vôle :<lienta alebo

Garanta,
b. nastane ;1a strane !(iie;1ta alebo Garanta,
c. nastane ako dôsledok Konania !·(lienta alebo

Garanta, ale:Jo
d. Klient, Garant alebo akákoľvek iná osoba mali

možnosť ovplyvniť situáciu, ktorá spôsobila
Prípad neplnenia;

Predplatb2, - peňažná suma vo výške súčtu 
Zaruéných sum z vystavených a platných 
Jednotlivých Zátuk; 
Určená časť úveru - éasf Úveru, ktorej účelom 
je zaplatenie a zabezpečenie Celkovej 
Pohťadävky Banky; 
RámcoYi, zmluva - zmluva uzatvorená medzi 
Bankou a 1-(lientom, na základe ktorej je :-<lient 
opravnený žiadať Banku o vystavenie Jednotlivej 
Záruky a na základe ktorej Banka vystaví 
Jednotlivú Záruku za podmienok uvedených 
v takejto zmluve a v Zarucných podmienkach; 
Sadzobník poplatkov - je listina obsahujúca 
poplatky a ceny za pmdukty a služby Banky; 
Sekuritizácia - znamená.: 
a. sekuritizáciu v zmysle 61. 4 ods. 1 bod 3

f\laííac!enia Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ) c. 575/2013 z. 26. Júna 2013 v platnom
znení alebo v akomkoľvek inom všeobecne
záväznom právnom predpise, ktorý ho nahmdí
a

b. akýkoľvek iný nástroJ na pokrytie kreditného
rizika, ako je uvedený v písm. a) tejto definície,
s rovnakým alebo podobným účinkom;
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por v 2Tc:-.1 ne.1é.: 
s .. sper\\ :,tJré '-/?.:ti!;<..H cJabo v2ľ1!k:··1ú rnedz: 

82:--::·�J:..: <'."1 �(!ie:·/or.1, resp. :;:9.r2.Tlo;·n "2.0 · 
Záručného dokumentu alebo v suvislosti so 
Záručným dokumentom, vrátane sporov 
o jeho existenciu, platnosť a vyklad; a

o. s;,c:'"�✓ z t·\2žc:ej Qi2d1�0 zn1enky odovzd2;1ej
Banke na základe Zabezpečovacej zmluvy
a tis:': spoíy z ka:"..dej zmei1ky, ktoťá sa stai2,
r'.s.,jnc:.., z::--nen'.�ou v c:ôsledku vyplnerria uved8-
:71:;j bianko -:,77enky; 

Účet Garanta - všetky bežné uéty, termínované 
účty, termínované vkladové účty, vkladné knižky 
a vklady vedené Bankou pre Garanta a tiež peňaž­
né prostťiedky -z:vetené Gars.ntom Ba.nke predstavL;-­
júce záväzok Banky voči Garantovi na ich výplatu; 
Účet Klienta - vsetky bež.né účty, tenninované 
účty, terminované- vkladové účty, vkladné knižky 
a vl<.lady vedené Bankou pre Klienta a tiež peňaž­
né pr0striedky zvere;1é ;<:lienlotn 8an!-<ou p;-edsta­
vujúce záväzok Banky voči Klientovi na ich výplatu; 
Uplatn,má suma - peiiažná suma, na zaplatenie 
ktorej vy-z'-.;e Oprávnený Batúu v zmysle a za pod­
mienok u'fec!ených v Jednotlivej Zá;·ui<e, v,átene 
jej neskorších doplnení a dodatkov; 
Vyhl§senia Klienta - ktorékoľvek jednotlivé 
a/alebo všetky vyhlásenia f(iienta uvedené 
v Zárucnych podmienkach a v Zárucnom doku­
mente a poskytnuté Klientom Ba;1ke v súvislosti 
s uzatvorením ktoréhokoľvek Záručného doku­
mentu alebo Jec:not!ivou Zámkou a tiež. každé 
takéto vyhlásenie Klienta považované za zopako­
vané podľa Záručnych podmienok; 
Vyhlá;,,�nia Garanta - ktorékoľvek alebo všetky 
vyhlásenia Garanta uvedené v Záručných pod­
mienkach a v Zabezpečovacej zmluve a poskyt­
nuté Gamntom Banke v súvislosti s uzatvoľenírn 
Zabezpečovacej zmluvy alebo vystavením 
Jednotlivej Záruky a tiež každé tai<éto vyl1lásenie 
Garanta považ.ovane za zopakované podľa 
Záručných podmienok; 
Zabezpečovacia zmluva - všetky a tiež každá 
jeclnot!ivá zmluva, v znení jej dodatkov a príloh, 
uzatvorená medzi Bankou a Garantom alebo 
vyhlásenie Garanta, ktoré súvisia so zabezpece­
ním CelkoveJ Pohľadávky Banky alebo na základe 
ktorých sa v prospech Banky zriaďuje zabezpe­
čenie Celkovej Pohľadávky Banky, najmä však tie, 
ktoré sú označené ako Zabezpečovacia zmluva 
alebo listiny alebo akékoľvek ukony, ktoré zabez­
pečujú Celkovú Pohľadávku Banky alebo jej akú­
koľvek časľ; 
Základné podmienky - časť Ramcovej zmluvy, 
ktorá je označená ako „Základné podmienky" 
a v ktorej sú uvedené základné charakteristiky 
vystavovania Jednotlivých Záruk na základe 
Rámcovej zmluvy; 

3 

Z.'l r o ank · ch - zákon č. 483/2001 Z.z. 
o b2:1k8.ch v z:1e;1í i1e2ko,"šicn pr,adpisov alebo in)

Záručná sum a  - peňažná suma uvedená 
v Jednotlivej Záruke, pričom až do výšky tejto 
Záručnej sumy je Banka povinná v zmysle pod­
:ni9:10:, �-_;vadeni,sh v JecL10U:v2j Zá(uk8 na zákla.-� 
de výzvy Oprávneného zaplatiť túto peňažnú 
sun1u 8pr2.vns:-1érnL:; 
Zrnluv::i - zmluva a:sbo dohoda �:zatvoreílá msdz: 
CJprávnený,n 2 '<!ientorn a!e:Jo iný práv,1y titul, na 
základe ktorej vzniká Oprávnenému pohľadávka 
na zaplatenie peňažnej sumy voči Klientovi 
a/alebo tretej osobe, pričom za l'.1čelom zabezpe­
čenia tejto pohľadávky Oprávneného bude v pro­
spec,1 Oprávne;1ého vystavená Jec!not!ivá 
2.áruk2;
Zmluva o účte - z;12rnená:
a. každú zmluvu o bez.nom účte, zmluvu o vl<.la­

dovom účte, zmluvu o vklade, zmluvu o osob­
nom numerickom bežnom účte a tiež každú
inú zmluvu, na zá!<lacie ktornj Banka vedie
Účet Klienta alebo Účet Garanta, a

b. vo vzťahu ku konkrétnemu Účtu Klienta alebo
Účtu Garanta takú zmluvu o bežnom účte,
zmluvu o vkladovom účte, zmluvu o vklade
alebo inú zmiuvu, na základe i<torej Banka
vedie predmetný Účet Klienta alebo Účet
Garanta;

Žiadosť - písomná Žiadosť Klienta o vystavenie 
Jednotlivej Záruky alebo zmenu Jednotlivej 
Zaruky, v znení akceptovateľnom Bankou; 
Záručné dokumenty alebo Záručný dokument 
- znamená spolocné označenie pre Jednotlivú
Záruku, Rámcovú zmluvu, Zabezpečovaciu zmlu­
vu, Ziadosf, odpoveď Banky na Žiadosť a jej
akceptacia Klientom, Podmienky finančných uka­
zovateľov a každý ďalší dokument označený
Bankou a Klientom alebo Bankou a Garnntom ako
dokument tvoriaci Záručné dokumenty;
Záručné podmienky - tieto Obchodné pod­
mienky Tatra ban!<y, a.s. pre záruky v znení
neskorších dodati,ov.

1.4. Pre účely Zärucných podmienok a Záručných 
dokumentov, ktoré odkaz.ujú na Záručné pod­
mienky, platí: 
a. definície wedené v Záručných podmienkach

sa použijú v Záručných dokumentoch s význa­
mom uvedeným v Záručných podmienkach,
ak v Záručných dokumentoch výslovne nie je
k vyššie uvedeným deŕiníciám priradený iný
význam, alebo ak v Záručných dokumentoch
nie je takéto použitie vyslovne vylúčené,

b. ná.zvy jednotlivych článkov sú použité výlučne
pre lepšiu orientáciu v ich texte,

c. definície uvedené v Záručných podmienkach
sa poui:iju v Záručných dokumentoch s význa-
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mam uvedeným v Zarucných podmienkach, 
a to bez ohľadu na to, či sú uvedene s veľkým 
alebo malým začiatočným písmenom, okrem 
prípadi..i, a!c je ,,�1s:0\':1-3 uvsd,2né inak 2.:8bo s .. < 
z :<',onte;(úJ vy:J!�,f\/8. l:·12k
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d. definície uvedené v Zärucných podmienkach
sa použijú v Záručnych dokumentoch s význa­
mom uvedeným v Záručných podmienkach,
a to bez ohľadu na to, či sú uvedené v jednot­
nom alebo množnom čísle, okrem prípadu, ak
ja \týslovne uvedené inak,

e. definície uvedené v Záručných dokumentoch
sa použijL1 pre uéely Záručných podmienok
s významom, s ktorým boli použité v Zaruó­
ných dokumentoch, ak sa v Zarucných pod­
rnienkac:1 V)1slovn2 neuvé.dza inak,

f. ak sa v akomkoľvek dodatku k Rámcovej z:mlLNe:
(i) oouživa spoj2:1ic nRámcová zn1luvaH, rnys!i

sa tým Rámcova zmluva, vo vzťahu ku kto­
rej je takýto dodatok uzalvmený, a to
v znení v akom bola z;11enená a cloplne:iá
na základe všetkých predchádzajúcich
doc,atkov a tiež v znení, v akom je mene:1á
alebo dopÍňaná na základe uzatváraného
cloclatku, a

(ii) odkazuje na akékoľvek ustanovenie
Rámcovej zmluvy, rnys!í sa �im ustanove11ie
Rámcovej zmluvy, vo vzťahu ku ktorej je
tak;'tlo dodatok uzatvorený, a to v zne:1í
v ai(om bola zmer1e11é. a doplnená na zál\lacie
všet!(itch :Jredcháclzajúcich dodatkov 2 tiež
v znení, v akom je menená alebo doplnaná
na základe uzalvámného doc!atku,

g. ak sa v akomkoľvek dodatku k inému Záruč­
nému dokumentu ako k Rámcovej zmluve:
(i) používa odkaz na predmetný Záručný

dokument, ku ktorému sa taký dodatok
uzatvára (ďalej len „Príslušný Zarucný
dokument"), myslí sa tým Píisk1šný
Záručný dokument v znení, v akom bol
zmenený a doplnený na základe všetkých
predchádzajúcich doclat:\oV a tiež v znení,
v akom je menený alebo dopÍrianý na zákla­
de uzatváraného dodatku, a

(ii) odkazuje na akékoľvek ustanovenie
Prisiusného Záručného dokumentu, mysli
sa tym ustanovenie Prislusného Záručného
dokumentu, vo vzťahu ku ktorému je takýto
dodatok uzatvorený, a to v znení v akom bol
zmenený a doplnený na základe všetkých
predchádzajúcich dodatkov a tiež v znení,
v akom je menený alebo doplňany na zakla­
de uzatvámného dodatku.

h. každý odkaz na právny predpis v akomkoľvek
Zaruénom dokumente alebo Za.ručných pod­
mien kach znamená odkaz na príslušný právny
predpis v znení jeho neskorších zmien
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Článok II. 
Vyst:;vHn;,:-> Jednotlivých Z:±ruk 

2.1. Klient je na zaklade Žiadosti oprávnený žiadať 
8mú·_: o: 
a. vystavei1le ,.1ednot!ivej Záruky
b. o zrn8ilU Jednctliv8j ZÉttuky
a to spôsobom uvedeným v Záručných dokumen­
toch a Záručných podmienkach a až do výšky
Maximalnej Záručnej sumy. Banka nie je povinná
vystaviť Jednotlivú Záruku alebo ju zmeniť.

2.1.1. Klient je povinný spolu so Žiadosťou predlozlť 
Banke (ak o io 3anka požiada l<lienta) aj 
Zmluvu a iné dokumenty, ktoré podľa uváženia 
Banky súvisi2 so Zmluvou alebo vystavením 
J2d;1otlivej Záruky. 8ai1ka je oprávnená poža­
dovar od Klienta predlozenie Zmluvy alebo 
ktoréhokoľvek z iných dokladov v origináli 
alebo úradne overenej kópii alebo akejkoľvek 
kópii a to na základe vlastného uváženia. 

2. 2. 82.nka je opré.vnená v písomnej odpovedi na :Žia­
dosť predložiť Klientovi návrh textu Jednotlivej 
Záruky a požiadať Klienta o potvrdenie, že Klient 
súhiasí s vystavením Jednotlivej Záíllky v texte, 
kto.ý mu bol predložený v písomnej odpovedi na 
Ziadosť alebo v inom znení dohodnutom medzi 
Bankou a Klientom. Klient je povinný potvrdľť 
Banke spôsobom akceptovateľným pre Banku, 
že s1'.ihlasí s vystavením Jednotlivej Záruky v texte, 
ktOiý mu bol predložený v písomnej odpovedi na 
Žiadosť, pofaduje od Banky vystavenie 
Jednotlivej Záruky v takomto znení a zároveň tým 
beľi8 na vedomie dôsledky vyplývajúce pre 
l<:ie,1ta z takto vystavenej Jednotlivej Záľuky. 
Banka je opravnená akceptovať Žiadosť aj tým 
spôsobom, že Banka vystaví príslušnú Jednotlivú 
Záruku v súlade so Žiadosťou. 

2 .3. f<.aždou vystavenou Jednotlivou Záílli\OU sa znižu­
je výška Maxima.Inej Záručnej sumy o výsku vysta­
venej Jednotlivej Záruky. Maximálna Záručná 
suma je stanovená revolvingovo, to znamená, že 
každym zánikom záväzku Banky poskytnúť plne­
nie z Jednotlivej Záruky Oprávnenému ak l{lient 
zaplatil Banke Celkovú Pohľadavku Banky, ktorá 
vznikla na základe takejto Jednotlivej Záruky sa v 
mzsahu takto zaniknutého záväzku zvyšuje aktuál­
na výška Maximálnej Záručnej sumy o Záručnú 
sumu takejto Jednotlivej Záruky a to až clo výšky 
Maximalnej Záručnej sumy uvedenej v Základ­
ných podmienkach. 

2.4. Pre potreby určenia aktualnej výšky, do ktorej je 
možné vystaviť Jednotlivé Za.ruky, piati, že ak je 
mena, v ktorej je stanovená výška Maximálnej 
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Záručnej sumy, iná ako mena, v ktorej je stanové­
ná výška Záručnej sumy, iak na prepočet meny, 
v ktorej je stanovená vyška Maximálnej Zárucnej 

Záručnej sumy, sa použije kurz určený a vyhiáse­
ný Bankou v deň vystavenia Jednotlivej Záruky. 

2.5. Ak je Jed;1otlivá Záruka vystavená na dobu určitú, 
zneJnené. to, ie ;_;eor:oUivá Zéšuka js vystave:12. na 
dobu uvedenll v Jednotlivej Záruke, pričom táto 
doba začne plynúť dňom vystavenia Jednotlivej 
Záru;cy, ci.k nle je Lľ•t8da:1é v Jednotlivej Záru!'\2 
ina�,, a uplynie: 
a. dňom uvedeným v Jednotlivej Záruke alebo
b. dľ1om kedy uplynie doba, na ktorú je vystave-

112, .Jedn0Ui11á. Záruka aiebo
c. píso;�mým vyhlásením Op;-ávneného, že sa

vzdáv2 práv z Jsclnot!ivej Z:ácuky s. nebude si
uplatňovať voči Banke zaplatenie Záručnej
surny alebo

d. spôsobom L'vedeným v Jednotlivej Záľui,e.
2.6. Ak je Jednotlivá Záľuka vystavená na dobu neur­

čitú, znamená to, že táto doba začne plynúť dňom 
vystavenia Jednotlivej Záruky, ak nie je uvedené 
v jednotlivej Zéruke inak, a uplynie: 
a. uplynutím výpovednej lehoty uvec:enej v bode

2.7.nižšie, alebo
b. doručením písomného vyhlásenia Oprávne­

ného Ban!,e, ž:e sa vzdáva práv z Jednotlivej
Záruky a nebude si uplatňovať voči Banke
zaplatenie Záručnej sumy, alebo

c. spôsobom uvedeným v Jednotlivej Záru!,e.
2. 7. Ak nastane Pľipad neplnenia alebo f<lient o to

Banku písomne požiada, Banl,a je oprávnená 
vypovedať Jednotlivú Záruku písomným oznáme­
ním doručeným Oprävnenému a Klientovi, s výpo­
vednou lehotou uvedenou v Jeclnotlivej Záruke. 
Ak možnosť vypovedania nie je spolu s výpoved­
nou lehotou uvedená v Jednotlivej Záruke, zna­
mená to, že Banka nie je oprävnená vypovedal' 
Jednotlivú Záruku. 

Článok III. 
Poplatky, náklady a náhrady spojené 

� p,:..rr,C"' .,....,U -.. mi' IVO1 · ::i/al0n"' � _ 10.�,� t._.; VJ L :... ....J .::;. .._.._.._J'-..,1 

s Jednotlivou Zárukou 

3.1. V suvislosti so Zaručným dokumentom je Klient 
povinný zaplatiť Banke poplatky uvedené 
v Zärucných dokumentoch, Zárucných podmien­
kach a Sadzobníku poplatkov a súvisiace poplat­
ky Korešpondenčných bánk. Výška poplatkov je 
uvedená v Záručných dokumentoch alebo 
v Sadzobníku poplatkov. 

3.2. Poplatok za vystavenie Jednotlivej Zárulw. Za 
Jednotlivú Záruku je Klient povinný platlľ Banke 
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poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky, vypočí­
taný odo diía vystavenia Jednotlivej Záruky do 
posledného dľ1a doby platnosti ,Jednotlivej Záruky 
ako súčin sadzby Poplatku za vystavenie 
Jednotlivej Záruky a Záručnej sumy (resp. spôso­
bom uvedeni,m v Záručnom dokumente) a je splat­
ný vždy v deň a za obdobie určené v Zäručnom 
dol<.urnente aie:Jo S2\d:::oiJnik;_i Qoplstkov. 
Spracovateľský poplatok. Za spmsov2:-,ie Í.::iE­
dosti je Klient povinný zaplatiť Banke spracovateľ­
ský poplatok. Spracovateľský poplatok sa Klient 
zaväzuje zaplatiť Banke v deň akceptácie odpove­
de Banky na Žiadosť Klientom. 

3.4. Fopl:,11:ok z::1 zmenu J:)dnotlivej Zfauky. J),k na 
:;:áklade žiadosti l<iienta ciôjC:e Bankou k úkonu, 
obsahom l<toréi10 !Jude z..-nena jednotlivej Zá,u!w, 
je Klient povinný zaplatiť Banke poplatok za 
zmenu Jednotlivej Zárc1!<.y. !<l:e;it je povinnir zapla­
tiť poplatok za zmenu Jednotlivej Zäruky v deň, 
kedy Banka vystaví C:oc!atok k JednoUivej Zá;-uke. 

3.5. Poplatok za poskytnutie Maximálnej Záručnej 
sumy. Za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy 
je Klient povinný zaplatí[ Banke poplaJok za 
poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy. Poplatok 
za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy je 
Klient povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia 
Rámcovej zmluvy. 

3.6. Poplatok za zrušenie Žiadosti. ,l\k l<lient nedo­
ručí Banke svoju akceptáciu písomnej odpovede 
Banky na Žiadosť (spolu s ktorou bol Klientovi 
zaslaný aj návrh textu Jednotlivej Záruky), do 30 
dni odo dňa doručenia písomnej odpovede Banky 
na Žiadosť, Klient je povinný zaplatiť Banke popla­
tok za zrušenie Žiadosti. :->oplatok za z;-ušenie Žia­
dostí je Klient povinný zaplatiť Banke v takom prí­
pade 31. deň po tom, ako mu bola doručená 
písomná. odpoveď Banky na Žiadosť. Po uplynutí 
tejto lehoty bude Banka pokladať príslušnú Žia­
dosť Klienta automaticky za zrušenú. 

3. 7. Banka a Klient sa dohodli, že poplatky uvedené
v bodoch 3.2 až 3.6. tohto élänku nezahŕňajú 
akékoľvek naklady, ale sú iba odplatou Banky. 

3.8. Ustanovenia Záručných dokumentov, týkajúce sa 
poplatkov majú prednosť pred ustanoveniami 
Sadzobníka poplatkov, ak sú tam uvedené tie isté 
poplatky 

3.9. Klient je povinný zaplatiť Banke preukázateľne 
vynaložené náklady na e;ctemých právnikov, exter­
ných daňových poradcov a externých účtovníkov, 
tlmočníkov, prekladateľov a iných poradcov vybra­
týcl1 Bankou, ktoré vzniknú Banke v súvislosti 
s poslwtnutím služieb týchto osôb Banke a v súvi­
slosti so Zärucnými dokumentmi a náklady, ktore 
Banke vzniknú v súvislosti s vymáhaním zaplatenia 
Celkovej Pohľadávky Banky. Klient je povinný 
zaplatiť Banke výdavky a náklady, ktoré Banke 
vzniknú v súvislosti s vydaním výpisov z prísluš-
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ných registrov, a to v prípade, keď je K!ient na 
základe Z.a.ručných podmienok alebo Zárllčných 
do!<:umentov povinný doručiť Banke L11:edene výpi­
sy. Garant je povinný zaplatiť Banke výdavky 
a ná.k!ady, :-,toré '3a:·1:�a vz.nik;1ú v s;�:vis!os-::! s VJd2:­
níľ�1 \1i1pisov "ľ pri2:L!,šných ceglst-av, e. tc v ;:;dpc�d:;, 
keď je Garant na základe Záručných podmienok 
alebo Za.ručných dokumentov povinný doručiť 
Ban:,e lľJ8dené výpisy. Ga1-ant jH li8ž iJC'>Jinný· 
zaplatiť Banke všetky náklady vynaložené Bankou 
na ochranu, udržiavanie a výkon zabezpečenia 
zric�denéhc v prospech 8ar;ky :1a zflkls.cie 
Zabezpečovacích zmlúv. 

3.i O. t\kékoľvek poplatky a náhrady podľa tohto článku
je Klient povinný zaplatiť na Účet Klienta alebo 
účet určený Bankou. Banka je oprávnená odpísal' 
z Účtu Klienta sumu akéhokoľvek poplatku 
a náhrady, ktoré je Klient povinný zaplatiť Banke. 
Akékoľvek poplatky a náhrady podľa tohto članku 
je Garant povinný zaplatiť na Účet Garanta alebo 
účet urcený Bankou. Banka je oprávnená odpísať 
z Účtu Garanta sumu akéhokoľvek poplatku 
a náhrady, ktoré je Garant povinný zaplatiť Banke. 

3.i i. Ak je v Zarucnorn dokumente alebo v Sadzobniku
poplatkov uvedená výška ktoréhokoľvek poplatku 
spoločne s doplnkom „p.a." znamená to, že tento 
pop!atok je opakovaným poplatkom, ktorý je 
Klient povinný zaplatiť Banke za celé obdobie 
počas ktorého je Klient povinný platiť prislusný 
poplatok, ktoré sa určí na základe Záručného 
dokumentu alebo Sadzobníku poplatkov. ?re 
potreby výpočtu takého poplatku základ bežného 
mka pozostáva z 360 dní (t.j. na báze 365/360). 

Článok IV. 

Predplatba a Uplatnené, suma 

4. i. Banka a Klient sa dohodli na tom, že ak nastane
Pripad neplnenia, Klient je povinný zaplatiť Banke 
Predplatbu do 3 Bankových dní odo dlia kedy 
nastal Prípad neplnenia. 

4.2. r'\k Oprávnený vyzve Banku na zaplatenie 
Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky alebo jej časti 
a !{lient zaplatil Banke ?rndplatbu, Banka použije 
Predplatbu na zaplatenie Celkovej Pohľadávky 
Banky, ktorá vznikne Banke vyplatením 
Uplatnenej sumy Oprávnenému. 

4.3. /\k Oprávnený nevyzve Banku na zaplatenie 
Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky alebo jej časti 
a i<:lient zaplatil Banke Predplatbu, Banka vráti 
Predplatbu f(lientovi (za predpokladu, že Banka 
nevykazuje voči Klientovi akúkoľvek inú nezapla­
tenú pohľadávku) pripísaním v prospech ktorého­
koľvek účtu Klienta vedeného Bankou, a to 
v Bankový deri nasledujúci po dní, kedy: 
a. uplynula doba 1 O Bankových dni odo dňa,
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kedy bola Banka uvoľnená zo záväzku zaplatiť 
Za.ručnú sumu, a teda zanikol záväzok Banky 
uhradiť Záručnú sumu Oprávnenému alebo 

b. uplynula doba i O Bankových dní odo dňa
ukončenia platnosti Jednotlivej Záruky.

Pokiaľ vykazuje Banka voči Klientovi ak(ikoľvek 
nezaplatenú pohľadávku, je Banka oprávnená 
použiť peňažné prostriedky tvoriace Prsdplatbu 
na uspokojenie týchto nezap!atenych pohľadá­
vok, a to bez ohľadu na ich splatnosť. 

4.�-- Ak Q,yávnený vyzve Banku na zap!atenie
Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky alebo jej časti 
8. t(!ient nezaplatil Ba;1ks ?redpi2Jbu, i,(lieilt j8
povlnni, na :ráklc.cle pisornilého oznárr;enia Banky
a v lehote v :'lorn uvedenej zabezpečiť aby na Účte
Klienta alebo na účte uvedenom v písomnom
oznámení Banky bol dostatok pe1iainých pro­
stľ:eclkov na uhradenie Uplatnenej sumy, resp.
Klient je povinný zaplatiť Banke peňažné pro­
striedky vo v,jške Uplatnenej sumy vrátane všet­
kých poplatkov 8. nákladov spojených s ľealizáci­
ou a zaplatením Uplatnenej sumy Oprávnenému,
rnsp. súvisiacich s Jednotlivou Zárukou.

4.5. Banka je oprávnená nevyzývať Klienta na úhradu 
pe11ainých prostriedkov v zmysle bodu 4.4. 
Zaručných podmienok v prípade, ak Klient zabez­
pečil v zmysle Zabezpečovacej zmluvy, resp. inej 
zmluvy uzatvorenej s Bankou dostatočné množstvo 
peňažných prostriedkov určenych na úhradu súm 
uvedených v bode 4.4. Záručných podmienok 
v zmysle Zabezpecovacei zmluvy a oprávnenie 
Banky nakladať s nimi nie je obmedzené alebo 
zakázane. Banka je oprávnená použiť taketo peňaž­
né prostriedky na úhradu Celkovej Pohľadavky 
Ba;1ky, ktorá vznikne Banke vyplatením Uplatnenej 
sumy spolu s ďalšimi poplatkami a nakladmi. Týmto 
ustanovením nie st:1 dotknuté iné oprávnenia Banky 
vyply,Jajúce zo Za.ručných dokumentov. 

Článok V. 

Uroky z omeškania 

s.-1. Úroky z omeškaní a. 
5.1.1. Banka je opravnenä pozadovaf od Klienta 

a/alebo Garanta platenie úmkov z omeškania 
zo sumy Celkovej Pohľadávky Banky {a Klient 
a/alebo Garant sa ho v takom prípade zaväzu­
je zaplatiť), s výnimkou úrokov z omeškania, s 
ktorých platením sa Klient a/alebo Garant 
dostal do omeškania (ďalej len „Nezaplatená 
suma"), a to počnúc driorn vzniku omeškania. 

5.i .2. Pre výpočet úrokov z omeškania sa použije
ako základ bežný rok pozostávajúci z 360 dní. 
Úroky z omeškania sa stanú splatnými v skor­
ší z nasledovných dní: 
a. v deti, v ktorý Banka vykoná úkony podľa

,, 
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b. v deň uvedený vo výl)Je Banky adresovanej
Klientovi za účelom zaplatenia úrokov z

5.1.3. Obdobie začínajúce dňom splatnosti 
Nezaplatenej sumy a končiace sa dňom zapla­
tai1ia N•azaplatensj sun1y bL;d2 tozdelené cle 
niekoľkých období s dÍi:kou aku urči Banka, 
pričom prvé obdobie začína plynúť driorn 
splatnosť í'!e:2..2.piaienej sumy 2. !,3žc:é .12.s!e­
dujúce obdobie začína plynúť v posledný deň 
bezo,ostredn& prndchádzaj,�1ceho obdobia. 

5.1.4. Počas každého obdobia uvedeného v bode 
5.1.3. vyššie s2. bL•de i\:ezap!2te;1á suma t'.1m­
čiť sadzbou úrokov z omeskania per annum 
uvedenou v Záručnom dokumente pre výpo­
čet úrokov z omeškania (ďalej len ,Zmluvn:;, 
s:::idzba úrokov z ome:'Jkania•'). Vo vzťahu k 
Zmluvnej sadzbe úro:,cv z omeškania p:al!, fa: 
2„ ak právne predpisy stanovujú takú maxi-

málnu sac:zbu úrokov z omeškania.., ktorú 
nemožno zvýšiť ani dohodou zmluvných 
strán (ďalej len ..z,.�konná sadzba úrokov 
z omešk�ni�1"), v dôsledku čoho by nebo­
lo možné aplikovať Zmluvnú sadzbu úrokov 
z omeškania, bude pre úcely Záručných 
dokumentov použitá 2'.éJ,onná sadzba t'.1 ;-o­
kov z omeškania, a to pocas obdobia 
nemožnosti apiil,ácie Zmluvnej sadzby úm­
kov z omeškania, 

b. Zmluvná sadzba úroi,ov z omeškania sa
použije pre účely Záručnych dokumentov
vždy, okrem píípadu nemožnosti jej použi­
tia v dôsledku existencie Zá!<.onnej sadzby
úrokov z omeška;1i2„ 

Článok Vl. 
Splácanie Celkovej Pohľadávky Banky 

6.1. Klient je povinný splati( Celkovú Pohľadávku 
Banky na Účet Klienta, ktorý je uvedený 
v Základných podmienkach. Banka má právo 
oznámením adresovaným Klientovi kedykoľvek 
určiť iný učet pre splácanie Celkovej Pohľadávky 
Banky, a to aj uéet Banky. Banka je oprávnená 
odpisať z Účtu Klienta akúkoľvek sumu dlhovanú 
Klientom Banke na zaklade Záručných dokumen­
tov a Záručných podmienok. Banka je oprávnená 
odpísať z Účtu Garanta akúkoľvek sumu dlhovanú 
Garantom Banke na základe Zaručných doku­
mentov a Záručných podmienok. 

6. 2. Spôsob zaplatenia Celkovej Pohľadávky
Banky. 
Zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky bude rea­
lizované: 
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a. odpísaním splatne1 časti Celkovej Pohľadávky
Banky z Účtu Klienta a/alebo z Účtu Garanta
Bankou, a ak to z akéhokoľvek dôvodu nebu-

b. započítaním Pohľadávky z Účtu Klienta alebo 
akejkoľvek inej pohľadávky Klienta voči Banke 
voči splatnej Celkovej Pohľadávke Banky 
alebo jej akejkoľvek časti a započítaním 
Pohľadávky z LJétu Garanta voči splatnej 
Celkovej Pohľadávke Banky alebo jej akejkoľ­
vek časti. Pre započitací prejav podľa tohto 
písmena bude dostatočné následné doruče­
nie výpisu z Účtu Klienta, resp. z Účtu 
Garanta, na zákié,de kto·ého bL,d& zrejr,1é 
vykonanie uvedeného započítania, 

c. pripísaním prostriedkov vo výške splatnej časti
Celkovej Pohľadávky Banky v prospech účtu
určeného Bankou, ak Banka využije svoje
oprávnenie uvedené v bocle 6. -i. vyššie.

6.3. Deň zaplatenia. 
Za deň zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky 
alebo jej príslušnej časti sa považuje deň, keď: 
a. Banka odpísala z Účtu Klienta alebo z Účtu

Garanta peňažné prostriedky vo výške splatnej
Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej splatnej
časti, alebo

b. došlo k započítaniu splatnej Cel!,ovej
Pohľadávky Banky alebo jej prislušnej časti
voči Pohľadávke z Účtu Klienta alebo akejkoľ­
vek inej pohľadávke Klienta voči Banke alebo
Pohľadávke z Účtu Garanta, alebo

c. prn prípad, ak Banka vyL1žije svoje oprávnenie
uvedené v bocie 6. i. vyšš!e, bolí v prospech
účtu Banky pripísané prostriedky vo výške
splatnej časti Celkovej Pohľadávky Banky.

6.4. Ak pripadne deň splatnosti Celkovej Pohľadávky 
Banky alebo jej akejkoľvek časti na deri, ktorý nie 
je Bankovym driom, piati, že takáto suma bude 
splatná nasledujúci Bankovy deň (v prípade, že 
tento deň je v rovnakom kalendárnom mesiaci) 
alebo predchádzajúci Bankový deň (v prípade, že 
by nasledujúci Bankový deri bol v ďalšom kalen­
dárnom mesiaci). 

6.5. Klient a/alebo Garant sú povinní zaplatiť Banke 
akúkoľvek čiastku Celkovej Pohľadávky Banky 
bez jej zniženia o akúkoľvek súčasnú alebo budú­
cu zrázku, darí alebo poplatok. Ak bude Klient 
a/alebo Garant povinný podľa platných právnych 
predpisov urobiť akúkoľvek zrážku alebo odviesť 
daň alebo poplatok zo splácanej čiastky, zaväzuje 
sa bezodkladne doplatiť Banke takto zrazenú 
sumu, aby sa Banke zaplatená čiastka rovnala 
čiastke, ktorú by Banka prijala, keby Klient 
a/alebo Garant nemal povinnosť zrázky, dane 
alebo poplatku. Toto ustanovenie platí aj v prípa­
de, ak sa povinnosť zrážky, dane alebo poplatku 
vyskytne na strane Banky. 
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6.e. Nepovolené prečerpanie.
6.6:1. Ak v cieli splatnosti akejkoľvek splatnej sumy

Celkovej Pohľadávky Banky nebudú na Úéte 
Klienta peňazné prostriedky na jej úhradu, 
132.nka je opt(�vnen2., nie však povinná, L!Sp� ..
kojiť splatnú sumu Celkovej Pohľadávky Banky
formou zaťaženia Účtu Klienta (ďalej pre roz­
::ii-:,1 '01ec:z:i vi1š:zoL takto splatenej Celk:wsj
Pohľadávky Banky a peňažnými prostriedkami
na Účte Klienta v momente zaplatenia splatnej
sumy Celkovej Pohľadävky Banky spôsobom
uveden;m1 v teji:o veie letí „nepovolené pre„ 

čerpanie"). Klient je povinný zaplatiť nepovo­
ler,é prečerpanie najneskôr do 5 dni odo dňa 
jeho vzniku. 

6.6.2. V dôsledku vzniku nepovoleného prečerpania 
je Banka opravnena pacnúc dňom vzniku 
nepovoleného prečerpania požadovať od 
Klienta zaplatenie poplatku za prečerpanie, 
vypočítaného na základe sadzby uvedenej pre 
takýto pop:atok v Rámcovej zmluve. /\k 
v Rámcovej zmluve taká sadzba nie je uvede­
ná, použije se. sadzba stanovená Bankou prn 
úročenie nepovoleného prečerpania na 
účtoch jej klientov v mene Celkovej 
Pohľadávky Banky, ktorá je zverejnená na 
tento účel na internetovej stránke Banky 
(v časti týkajucej sa úrokovych sadzieb pre 
malych podníkateťov, stredné a veľké firmy). 
Ak níe je stanovené inak, poplatok za prečer­
panie je splatný mesačne, a to v závislosti na 
výlučnom určení zo strany Banky v posledný 
Bankovy deň alebo v poslednú sobotu prísluš­
ného mesiaca. 

6.6.3. Klient nie je oprávnený ž.iadaľ zaplatenie splat­
nej sumy Celkovej Pohľadávky Banky spása­
bom a formou uvedeným: v tomto bode 6.6. 

6. 7. Banl<a níe je povinná prijať plnenie Celkovej
Pohľadávky Banky ani žiadnej jej častí, ponúknu­
té treťou osobou. 

6.8. Banka je oprávnená domáhať sa splnenia záväzku 
Garanta vyplyvajúceho zo Záručných dokumentov 
a Záručných podmienok aj bez 
a. vyzvania f(lienta na plnenie Celkovej

Pohl"adávky Banky, a/alebo 
b. poskytnutia primeranej lehoty i-<:lientovi na

splnenie Celkovej Poliľadävky Banky.
6.9. ,l\k suma: 

a. peňažných prostriedkov, ktoré Banka získa za
účelom zaplatenia Celkovej Pohľadävky
Banky, napr. odpísaním z Úclu Klienta,

b. peňažných prostriedkov, ktoré Banka ziska
ako výťaž.ak zabezpečenia zriadeného na
základe Zabezpeé':ovacich zmlúv, alebo

c. peňažných prostriedkov, ktoré Banka ziska na
základe využitia prostriedkov posilnenia vymá­
hateľnosti Celkovej Pohľadavky Banky,
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nepostačuje na uhradenie splatn11ch súm dlhova-
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1 11r:�2TJ�i2.­
tených častí Celkovej Pohľadävky Banky, a to 
v poradí určenom Bankou v čase takej úhrady. Ak 
v deľ! takejto úhrady bude Banke dlhovaných via­
cero splatných pohľadávok, môže Banka mzhod­
núť o poradí t'.1hrady jednotlivých pohľadávok. 

Článok VII. 
Prfo;a a záväzky Banky, Klienta a. G,:.,ľanta 

7. í. \{lient je :2ovinný:
a. viesť riadny systém účtovníctva, riadiacich

informácií a konlro!y ;1ákladov,
b. riadne piati( dane, clo, popiatky a iné štátom

zavedené plaJOy,
c. udržovať v platnosti a účinností všetky úradné

a iné povolenia (živnostenské opíávnenie,
licencie, práva spojené s používaním ochran­
nej známky, obchodného mena, alď.), potreb­
né pre podnikateľskú činnosť Klienta,

d. riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre
;1eho zo záväzkov, ktoré uzatvoril s Bankou
ako aj s tretími osoba,,1i,

e. v prípade zabezpečenia Celkovej Pohľadávky
Banky záložným :xávom, ktorej predmetom je
nehnuteľnosť patriaca do majetku Klienta, pri­
pajať k Priznaniu k dani z príjmov, Súvahe
v plnom rozsahu a Výkazu ziskov a st;-át
v plnom rozsahu aj Prílohu k účtovnej uzávier­
ke v plnom rozsahu, kde v článku III. -
Doplľiujúce informácie k súvahe a vykazu
ziskov a strát v bode 4. - Údaje o pohľadáv­
kach a záväzkoch, Klient uvedie v časti vyéle-­
nenej pre názov pmclmetu záložného p;-áva
obchodné meno Banky ako aj výšku Celkovej
Pohľadávky Banky,

f. oznámiť Banke vznik alebo vyskyt Prípadu
neplnenia, a to ihneď po tom, ako sa dozvie o
jeho vzniku,

.9. písomne infonnova'ť Banku o zmene skutoč­
ností, ktOíé si:, obsahom Vyhlásení f<lienta, 
a to do 1 O dní odo dňa, keď sa o takejto 
zmene dozvedel, 

h. v prípade, že je spoločnosťou s ručením
obmedzenym alebo akciovou spoločnosťou,
v lehote 5 Bankovych dní od doručenia vyzyy
Banky:
(i) písomne oznamtť Banke zloženie spoloční­

kov, resp. akcionárov Klienta, spolu s uve­
dením pomeru nimí vlastnených obchod­
ných podielov, resp. akcií Klienta na
základnom imaní Klienta a rozsahu ich hla­
sovacích práv na valnom zhromaždení
1-<lienta,
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(ii) doručiť Banke doklady pi-eukazujúce sku­
točnosti uvedené v ods. (i) vyššie, napr.

(iii) doručiť Banke aktuálne znenie zakladateľ­
skej listiny, spoločenskeJ zmluvy a stanov

i. poskytnúť Banke všetky informácie ohľadom
financnej situácie Klienta, podnikania Klienta a
tiež akékoľvek iné informácie vyžiadané
Bankou, vrátane informácií, ktoré môžu mať
priamu alebo nepriamu súvislosť so Záručnými
dokumentmi alebo so schopnosťou Klienta
plniť svoje záväzky podľa Záručných doku­
mentov, a to do 5 Bankových dní po doručení

j. zaplatiť Banke na základe výzvy Banl�y
a v lehote v nej uvedenej a doručenej Klientovi
sumu vo vyške súčtu súm, ktoré Banka zapla­
tila veriteľom Klienta v dósledku posúdenia
ktoréhokoľvek zo Zarucných dokumentov, kto-
1�1ch je !<lient zmiuvnou stranou, ako oc!poro­
vateľnét,o právneho úkonu,

k. doručiť Banke na základe výzvy Banky
a v lehote v nej uvedenej akékoľvek dokumen­
ty a dôkazy požadované Bankou za účelom
splnenia povinnosti podľa právnych predpisov
o ochrane p;-ecl lega:izáciou príjmov z t;-estnej
činnosti a preverenia, či Klient nie je osobou
s osobitným vzťahom k Banke v zmysle
Zákona o bankách,

1. pre účely plnenia povinností Banky v súvislos­
ti s dodržiavaním daňových zákonov a na
zabezpečenie výmeny daňových informácií
vyp!ývajt:,cich najmä z:
(i) medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi

Slovenskou republikou a Spojen�1mi štátmi
Americkými (ďalej len „USA") v súvislosti so
zlepšením dodržiavania medzinárodných
daňových zákonov a zavedením zäkona
FATC/i. (Foľeign Account Tax Cornpliance
J';ct),

(ii) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi
Slovenskou republikou a ktoroukoľvek kra­
jinou Európskej únie (d'alej len „EÚ")
Európskeho hospodárskeho priestoíU
(ďalej len „EHP") alebo Organizácie pre
hospodársku spoluprácu a rozvoj (ďalej len
,,OECD"),

(iii) akýchkoľvek všeobecne záväzných práv­
nych predpisov, záväzných usmernení,
opatrení aiebo rozhodnutí Národnej banky
Slovenska, Európskej centrálnej banky
alebo iného opíávneného orgánu,

na výzvu Banky a v lehote v nej uvedenej posl�yt­
nul' Banke informáciu, či je občanom alebo daňo­
vým rezidentom USA, členskej krajiny EÚ, EHP 
alebo OECD a predložiť doklady preukazujúce 

túto skutočnosť. 
7.2. Klient je povinný predk!adaf Banke: 
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a. k poslednému dľ1u kalendárneho polroka

(i) s tiež vidy de 3Cl d;,: 0c' vyélma;1ie. zr:1e;1y
,::áoisL; v ooci1oc:·10:11 :sgistn akk•áiny výpis
z obchodr:éi10 (e�dstt8.

1 
8.však 12:1 v pi'Í:J2·· 

de, a.:, je 1<.!isnl -::ap{s0_j1ý v obcl10dnon1
ragisl(, s.

(ii) ak je Celková Pohľadávka Banky zabezpe­
čená záložným právom k nehnuteľnosti vo
viaslnictve i<!ie:it2. 2.iebo k spoluviastníc'�e­
mu podielu Klienta na nehnuteľnosti, úplný
výpis z listu vlastníctva pouiiteľný na prav­
ne úkony, aktu2tiny doklad o plstení poist­
neho v zmysle Zabezpečovacej zmluvy,

b. v lehote c!o 100 ci;1i oc: uplynut!a píÍslušného
obdobia, za ktoré sa ďalej uvedené dokumen­
ty zostsvujú:
(i) ak je Klient podnikateľ, kópiu daňového

priznania pre dan z prijmu s odtlačkom
pečiatky podateľne príslušného daňového
úmclu alebo so správou o akceptácii µoc!a­
nia elektronickou podateľňou správcu
dane, a

(ii) audítorské správy, ak mä Klient podľa prí­
slušných právnych predpisov povinnosť
overenia účtovnej závierky audítorom,

c. v lehote do SO dní po uplynutí kalendárneho
štvrťroka prehľad pohľadávok a záväzkov po
lehote splatnosti a príslušné účtovné výkazy,
čim sa rozumie v prípade, ak:
(i) Klient účtuje v sústave podvojného účtov­

níctva, súvaha a výke.z ziskov a strát,
(ii) Klient účtuje v sústave jednoduchého

účtovníctva, vykaz o majetku a záväzkoch
a výkaz o príjmoch a výdavkoch,

c!. v lehote do 30 c!ní po uplynutí každého kalen­
dárneho roka a tiež vžciy na základe výzvy 
3anky adresovanej Klientovi a v lehote v takej­
to výzve uvedenej všetky (1claje, podklady 
a informácie potrebné pre vykonanie starostli­
vosti Bankou ako povinnou osobou podľa 
zákona c. 297 /2008 Z.z., v znení neskorších 
predpisov, 

pričom Klient umožní pracovníkom Banky verifiká­
ciu dokumentov predložených Banke podľa písm. 
b) a c) tohto bodu.

7.3. Ak je Garant osoba odlišná od :-<:lienta, piati, že 
Garant je povinný: 
a. predloziť Banke k poslednému dňu kalendár­

neho polroka a kalendárneho roka:
(i) a tiež vždy clo 30 dní od vykonania zmeny

zápisu v obchodnom registri aktuálny výpis
z obchodného registra, avšak len v prípa­
de, ak je Klient zapísaný v obchodnom
registri, a
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(ii) ak je Celková Pohľadavka Banky zabezpe­
čená záložným právom k 11ehnuteľnosti vo

mu podielu Garanta na nehnuteľnosti, C1plný 

výpis z listu vlastníctva použiteľný na právne 

(:k'.J,lY, akLuálny doklad o p!aL2;1í ooist·,ého 

v zmysie Zabezpečovacej zmluvy, 
b. predložiť Banke na základe výzvy Banky adre­

sJv2n2j 82ra:;tovi a v 1e !1ote v takejto ví,1zve

uv8de:12J:

(í) ak je Garant podnikateľ, kópiu da11ového

priznania pre daň z príjmu s odtlačkom 

pečiatky podateľne príslušného daňového 

úre.cic: s ieoo so správou o akceptácii Doda­

nia elektronickou podateľňou správcu 

dane a 

(ii) audítorské správy, ak má Garant podľa

zákona povinnosť overenia úc�tovnej závier-

c. predložiť Banke na základe výzvy Banky adre­

sovanej Gamntovi a v lehote v takejto výzve 

uvedenej príslušné účtovné výkazy, čím sa 

mzumie v pťÍpacie, ak: 

(i) Garant účtuje v sústave podvojného účtov­
níctva, súvaha a výkaz ziskov a strát,

(ii) Garant účtuje v sústave jednoduchého

účtovníctva, výkaz o majetku a záväzkoch
a výkaz o príjmoch a výdavkoch,

pričom Garant umožní pracovníkom Banky 
ve1·ifikáciu do;<:umentov predložených Banke 

podľa písm. b) a c) tohto bodu, 
d. predloiiť Banke v prípade, že je akciovou spo­

ločnosťou, v lehote 5 Bankovych dní od doru­

čenia výZ)J'ý Banky písomné oznámenie o zlo­

žení akcionárov Gamnta, spolu s uvedením

pomeíll nimi vlastnených akcií Garanta na

zá!,ladnom imaní Gatanta a rozsahu ich hlaso­

vacích píé.v na valnom zhromaždení Garanta,

e. umožniť pracovnikom Banky verifikäciu doku­
mentov predložených Banke podľa písm. b)
a c) vyššie,

f. na základe výzvy Banky adresovanej Gamntovi

a v lehote v takejto výzve uvedenej poskytnúť
Banke všetky informácie ohľadom finančnej
situácie Garanta, podnikania Garanta a tiež

akekoľvek iné informácie vyziadane Bankou,
vrátane informácií, ktoré môž.u mať priamu
alebo nepriamu súvislosť so Zäručnými doku­
mentmi alebo so schopnosťou Garanta plniť

svoje záväzky podľa Záručných dokumeniov,
a to do 5 Bankovych dni po doručení žiadosti
Banky

g. zaplatiť Banke na základe výzvy Banky
a v lehote v nej uvedenej a doručenej
Garantovi sumu vo výške súčtu súm, ktoré

Banka zaplatila veriteľom Garanta v dôsledku
posúdenia ktoréhokoľvek zo Záručných doku-
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ako odporovateľného právneho t:1konu, 

h. doručiť Banke na základe výzvy Banky

a v lehote v nej uvedenej akékoľvek dokumen­

ty a dôkazy poiadované Bankou za L1čelorn

splnenia povinnosti podľa právnych predpisov

o oci1rc.ne pr2c; is-g21'i"z2.c:o:.J príj:-··nov z tr2st�8j

činnosti a preverenia, či Garant nie je osobou

s osobitným vzťahom k Banke v zmysle

Z:é.kona o iJa,11,2,c:1,

i. pre L1cely plnenia povinností Banky v súvislos­

ti s dodržiavaním daňových zákonov a na

zabezpečenie výmeny daňových informácií

vypliNajúcich najmä z:

(i) ;·nec:zináťoclne_i zmluvy uza:yorenej medzi

Slovenskou republikou a US,i\ v súvislosti

so z:epšenirn doc!rž.iav2nia meclzinámc!­

ných daňových zákonov a zavedením záko­

na FP,TCA (Foreig;1 .Äccount Tax

Compliance Act),

(ii) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi
Slovenskou republikou a ktoroukoľvek kra­

jinou C:U, EHP alebo OECD,

(iii) akýchkoľvek všeobecne záväzných práv­
nych prndpisov, záväzni1ch usmernení,

opatren: aiebc rozhoclnutí i'lároc!nej banky

Slovenska, Európskej centrálnej banky

alebo inél10 o;.xávneného orgánu,

na výzvu Banky a v lehote v nej uvedenej 

poskytnúť Banke informaciu, či je občanom 
alebo daňovým rezidentom USA, členskej kra­
jiny EÚ, EHP alebo OECD a predloziť doklady 

preukazujúce tuto skutočnosť, 
j. v lehote c!o 30 dní po uplynutí každého kalen­

dárneho rol<:a a tiež vžcly na základe výzvy

Banky adresovanej Gamntovi a v lehote

v takejto V\/ZVe uvecle;1ej všetky údaje, podkla­

dy a informácie pot;-ebné pre vykonanie SLaro­

sllivosti Bankou ako povinnou osobou podľa
zákona č. 297 /2008 Z.z., v znení neskorších

predpisov.

7.4. Ak sa ustanovenia Záručných podmienok nevzťa­
hujú na Garanta, je l-<lient povinný clo 30 dní oc! 

doručenia pisomnej vyz>.Jy Banky predložiť Banke 
dokumenty, ktoré by inak bol Garant povinný 

predtozit' Banke podľa bodu 7.3. vyššie, ak by sa 
na neho vzťahovali Záručné podmienky. 

7.5. 1-<lient nesmie bez p;-ec!chádzajúceho písomného 

Sllhlasu Banky: 

a. uskutočniť žiadne podstatné zmeny na svojom
majetku (nehnuteľnosti, zariadenie, pohľadáv­
ky a pod.) založením, predajom, darovaním,

prevodom, nájmom a pod., ak v Záručnom
dokumente nie je uvedené inak;

b. poskytovať zabezpečenie alebo dávať príkaz
na zabezpečenie svojho zá.väzku alebo záväz­
ku tretej osoby (vrátane vystavovania a avalo-
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kou poskytovania takéhoto zabezpeče11ia 

c. využiť alternatívne formy financovania (fakto­
ring, leasing a pod.}, ak v Záručnom doku-

d. zaviazať sa do Dľ1a úplného zaplatenia žiadnej 
tn;tej oscb-e la��ýr11 spôsct.:o;'.1 1 že by bolo 
zabezpečenie pohľadávky tretej osoby alebo 
vymahateľnosl' jej pohľadávky výhodnejšie ako 
zabezpečenie a vymáhateľnosť Celkovej 
Pohľadavky Banky. 

7.6. Ak Klient neuhradí v čase stanovenom podľa 
Záručnych dokumentov Celkovt:1 Pohľadavku 
Banky, alebo akúkoľvek jej časť, má Banka právo 
realizovať zabezpečenia vyplývajúce zo 
Zabezpečovacej zmluvy a použiť prostriedky 
posilnenia vyrnáhateľností Celkovej Pohľadávky 
Banky, a to všetky súčasne alebo v akomkoľvek 
porac!i. Ba;1!<a má v pdpac!e existencie viô.cerých 
zabezpečeni právo realizovať ktorékoľvek z nich. 
Ak pri realizácii zabezpečení a pouzití prostried­
kov posilnenia vymáhateľnosti Celkovej 
Pohľadávky Banky bude výťažok prevyšovať vyšku 
Celkovej Pohladá.vky Banky, je Banka povinná 
vrätiť rozdiel osobe, z ktorej majetku takýto preby­
tok Ban!,a. získala. Zmluvné strany spôsobom uve­
deným v tomto bode menia § 334 Obchodného 

'I 'I zaKonni.�a. 
7. 7. Banka je oprávnená spoľahnúť sa na to, že všet­

ky obchody, ktoré vykoná v súvis!osti aía!ebo na 
základe: 
a. Záručneho dokumentu s Klientom, vykonáva

Klient na svoj vlastný účet a tiež na to, že Klient
použije na zaplatenie Celkovej Pohľadávky
Banky svoje vlastné pľOstriedky; a

b. Zabezpečovacej zmluvy s Garantom, vykonáva
Garant na svoj vlastny účet a tiež na to, že
Garant použije na zaplatenie Celkovej
Pohľadávky Banky svoje vlastné prostriedky.

7.8. Oprávnenie Banky spoľahnúť sa na skutočnosti 
uvedené v bode 7. 7. vyššie piati až do momentu, 
pokiaľ Klient a/alebo Garant písomne neoznamía 
Banke, že vyššie uvedené obchody vykonávajL1 na 
úcet cudzej osoby a/alebo prostriedky určené na 
zaplatenie CelkoveJ Pohľadávky Banky sú vlast­
níctvom inej osoby. V takomto prípade je i-<:lient, 
resp. Garant povinný spolu s uvedeným oznáme­
ním predložiť Banke: 
a. vyhlásenie, v ktorom je povinný uviesť meno,

priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia
a adresu trvalého pobytu fyzickej osoby alebo
názov, sídlo a identifikačné člslo právnickej
osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom
sú prostriedky a na ktorej účet je obchod vyko­
naný; a

b. písomný súhlas dotknutej osoby na použitie jej

nanie tohto obchodu na jej účet. 
7.9. Banka a Klient sa ďalej dohodli nasledovne: 

11 

a. Banka môže voči Oprávnenému uplatniť iba tie

Zaruke, pričom ak v Jednotlivej Za.ruke nie sú 

Klient neoznámil Banke žiadne námietky voči 
Oprávne,1ému. A<. Kient o::::,:\::1i 8a;i�,e 
námietky voči Oprávnenému, tak musia byť 
v písomnej forme a musia byt doručené Banke 
pi-ad v�/slavetift.7 jed:10Uivej 22;-uky . .A.j v p;-fpa­
cie, ak budú splne�1á pod1-i1i2nky L'.'ledené 
v :Jľecicháclzajúcej vete, tak 13211ka nie je 
povinná uviesť tieto námielky v Jednotlivej 
Záruke a teda nie je povinná ich uplatniť voči 
Oprávnenérnu. ,Cl.k i(lient 02.námi Banke 
námietky voči Oprávnenému a tieto námietky 
budL� uvedené v JednotHvej Zéruke, nszodpo­
vedá Banka K1ientovi z.a §kociL: vz.:1ikndC! 
neuplatnením námietok voči Oprávnenému 
alebo nedostatočným uplatnením námietok 
voči Oprávnenému a Klient nie je oprávnený 
uplatniť si tieto námietky voči Banke; 

b. Banka ;1ie je zodpovedná za š!,ociu, ktoľá
vznikne Klientovi tým, že plní v prospech
Oprávneného Za.ručnú sumu z Jednotlivej
Zárn!,y, ak na tal<éto :)lnenie nemal Op;·ávnený
voči Klientovi nárok. To isté piati aj v prípade,
ak Banka plni v prospech Oprávneného
Zaručnú sumu z Jednotlivej Záruky, ak právny
úkon, ;1a základe kto;-ého vz;1iko! nám!< na
plnenie Oprávneného voči Klientovi, sa stal
neplatným, neúčinným alebo odpadol;

c. Banka pozná len tie záujmy !<:lienta, ktoré jej
Klient oznámil v Liadostí. Banka oznámi
l(lientovi okolnosti, ktoré zistila pri vystavovaní
Jednotlivých Záruk, ak o to !-Zlient písomne
požiada a ak to nie je v rozpom so Zákonom
o bankách alebo s inými právnymi prndpismi;

d. 1-<:lient je povinný spolu so zaslaním Liadosti
odovzdať Banke všetky veci a informácie,
ktoré sú potrnbné na vystavovanie
Jednotlivých Záruk, aby Banka mohla postu­
povať pri vystavovaní Jednotlivych Záruk
s odbornou staros11ivosťou, a 1o aj vtedy, ak 
z povahy týchto veci aiebo informácií vyplýva,
že ich má obstarať Banka;

e. Banka nie je povinná odovzdať Klientovi veci,
ktoré od neho alebo od t ; ·etích osôb prevzala
pri vystavovaní Jednotlivych Záruk. Banka
nezodpovedá za škodu na týchto veciach a ani
na veciach prevzatých od tretích osôb pri
vystavovaní Jednotlívych Záruk;

f. Ustanovenia Obchodného zákonníka o man­
dátnej zmluve upravujúce vypoveď mandätnej
zmluvy sa na vzťah medzi Bankou a Klientom
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g. Banka je oprávnená vystaviť aj Jednotlivú
Za.ruku, ktora zabezpečuje splnenie budl'.Jce­
hc závš.z\q.,i a:e:Jo �2,\,:2.1J'(LI, �dcrého ,,��ni;<, záv:si
oô s9L121ľ2. podnľ811ky;

h. (<11ent s(d1lasí s t��t\Ti, .že 13::u1�(8. je opré.v:1en8.
žiadať Oprávneného o poskytnutie všetkých
info:Tná.c!! 2. pocl!·da.ck)'! s�1visi2cich s J2cinot;!­
vou ZéľLik.Ju 2jeb2 Z111Jt;vou ai8bo p!neniar,1!,
ktoré majú byť poskytnuté na základe
Jecl.�cti:vej Zé;-:_ky aiebc Z:niuvy;

í. Banka je oprávnená plniť z Jednotlivej Za.ruky 
aj bez predchádzajúceho upozo;-,1eni2, 
l,lient2 .. Banka nie je zodpoveclná za škodu, 
ktorá vznikne :,<iientovi z dôvodu o:,1enia 
z Jednotlivej Záwky aj bez predchádzajúceho 
upozornenia \{lienia a i<!ient ;1ie je 0p1ávnený 
uplatniť si voči Banke námietky, ktoré má voči 
Oprávnenému; 

j. Ak Opľávnený požiac!ai Banku o p!nenie
z Jednotlivej Z:án,;ky a neboli spinene všetky
podmienky uvedené v ta!<ejto Jednotlivej
Zaruke, Banka je oprávnená upustiť od splne­
nia uréitej podmienky a plniť z takejto
Jednotlivej Záruky, ak bol podľa zodpovedné­
ho uváženia Banky splnený účel sledovaný
takouto Jednotlivou Záíukou.

7.10. Ak je na žiadosť Klienta vystavená Jednotlivá 
Záruka podľa práva iného ako je právo Slovenskej 
republiky, tak Klient vyhlasuje, že: 
a. si je plne vedomý oráv a povinnosti, ktoré

z takto vystavenej Jednotlivej Zá,-uky vyplývajú,
a

b. upovedomi bez zbytočného odkladu Banku
ešte prec! vystavením Jednollivej Záruky o prá­
vach a povinnostiach, ktmé Banke vznikajú z
takto vystavenej Jednotlivej Záruky.

Článok VIII. 

Vyhlásenia Klienta a Garanta 

8.1. Vyhl.áseniz: Klienl(a. 
8.1.1. Klient uskutočňuje voči Banke v Záručných 

podmienkach a v Záručných dokumentoch 
obsiahnuté vyhlásenia o určitých, z hľadiska 
Banky významných skutočnostiach, ktoré 
podmieňujú rozhodnutie Banky o vystavovaní 
bankových záruk ako aj posúdenie splnenia 
podmienok uvedených v Za.ručných dokumen­
toch a tiež podmienok príslušných právnych 
predpisov v SR uprnvujúcich najmä podnika­
nie Banky a vystavovanie bankových zárnk. 

8.1.2. Všetky Vyhlásenia Klienta sa počnúc dňom 
uzatvorenia Rámcovej zmluvy považujC! za 
zopakované Klientom vždy k prvému dnu 
kalendárneho mesiaca, ku dňu doručenia Žia-
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dosti Banke a ku dňu podpisu akéhokoľvek 
Zaručného dokumentu Klientom, vrátane pod­
pisu akéhokoľvek dodatku k akémukoľvek 
Zaručného dokumentu Klientom, a to až do 
D1ia úplného zaplatenia. 

8.1.3. Pre účely Záručných dokumentov Klient vyhla­
suje, že: 
2„ tretia osoba nevymáha voči Klientovi zapla­

tenie takej pohľadávky a/alebo nevedie 
voči Klientovi alebo predmetu zabezpeče­
nia Celkovej Pohľadavky Banky také súdne 
konanie, v dôsledku ktor-jch by mohla by( 
ohrozená schopnosť Klienta splatiť 
Celkovú Pohľadávku Banky alebo ohroziť 
vlastníctvo k predmetu zabezpečenia 
Celkovej Pohľadávky Banky uvedeného 
v Zabezpečovacej zmluve uzatvorenej 
s f(lientom, 

b. nie je v talwm ,1ep!ne,1í alebo pornšení
žiadnej zo zml(1v, v kto;ých je jeclnou zo
zmluvných sirán alebo !-;tcrá je pre neho
záväzná, ak by takéto neplnenie alebo
porušenie mohlo ohroziť schopnosť
Klienta splatiť Celkovu Pohľadávku Banky
alebo ohroziť vlastníctvo k predmetu zabez­
pečenia Celkovej Pohľadávky Banky uve­
deného v Zabezpečovacej zmluve uzatvo­
íenej s Klientom,

c. má právnu spôsobilosť a oprávnenie pod­
písať Záručny dokument, vykonávať práva
a plniť záväzky vyplyvajuce pre neho zo
Záručného dokumentu a nevyskytla sa
alebo netivá žiadna skutočnosť, ktorá by
bránila Klientovi alebo jeho oprávneným
zástupcom v platnom uzatvorení alebo
podpísaní Záručneho dokumentu,

d. na uzatvornnie alebo podpísanie
Zárucného dokumentu Klientom, na vyko­
návanie jeho práv a na plnenie jeho záväz­
kov zo Záručného dokumentu nie je
potrebný súhlas, povolenie alebo vyjadre­
nie akéhokol'vek orgánu Klienta, v zmysle
vnútorných dokumentov Klienta alebo inej
tretej osoby v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych prndpisov a ak taký súhlas,
povolenie alebo vyjadľenie potrené sú, tak
boli udelené (s výnimkou povolení, súhla­
sov, schvále;-ií a vyjadrení, ktorých predlo­
ženie Banke je podmienkou vystavenia
Jednotlivej Záruky),

e. Centrum hlavných záujmov Klienta je zhod­
né s miestom sídla Klienta.

8.2. Vyhlásenia Garanta. 
8.2.1. Garant uskutočňuje voči Banke v Za.ručných 

podmienkach a v Zabezpečovacej zmluve 
obsiahnuté vyhlasenia o uréitych, z hľadiska 
Banky významnych skutocnostiach, ktoré 
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podmieňujú rozhodnutie Banky o vystavova11i 
t2.·-;ko;r;1ch z3t:_:tz ai"\:, 2-j pc·.:�d·8i7!a sp:neni.s 
ocdmi,3-1ck " P�1:ncovsi 2:r,1iuve a Z2.bez,J2-
čovacej zmluve a tiež: podmienok príslušných 
p;�áv11yci·1 p;··edp!scv v .. J� up:Tťľ_}jL:cich :1a.jrr2. 
pc-dn!�\c.nle 82nky e. ,,ysla::,:ov2d1ie ban:zo"�jch 
zé!"Uk. 

8.2.2. Všetky Vyhlásenia Garanta sa počnúc dňom 
uzatvorenia Zabezpečovacej zmluvy považujú 
za zopakované Garantom vždy k prvému d1'íu 
kalendárneho mesiaca, ku dríu doručenia Lia­
dosti Banke, a ku dňu podpisu akéhokoľvek 
Za.ručného dokumentu Garantom, vrátane 
podpisu akéhokoľvek dodatku k akemukoľvek 
Za.ručného dokumentu Garantom, a to až: do 
Dňa úplného zaplatenia. 

8.2.3. Pre účely Zabezpečovacej zmluvy Garant (ak 
je iný ako i<!ient) vyhlasujs, že: 
a. tretia osoba nevymaha voči Garantovi

zaplatenie takej pohľadavky a/alebo neve­
die voči Garantovi alebo predmetu zabez­
pečenia Celkove1 Pohľadávky Banky také
súdne konanis, v dôsledku kto,ých by
mohla byť ohrozená schopnosr Garanta
splatiť Celkovu Pohľadavku Banky ak sa
k tomu na základe Záručného dokumentu
zaviazal alebo ohroziť vlastnictvo k predme­
tu zabezpečenia Celkovej Pohľadavky
Banky uvedeného v Zabezpečovacej zmlu­
ve uzatvorenej s Garantom,

b. nie je v takom nepiileni alebo porušení
žiadnej zo zmlúv, v ktoiých je jednou zo
zmluvných strán alebo ktor2 je pre neho 
záväzná, ak by ta\éto ileplnenie alsbo 
porušenie mohlo ohroziť schopnosť
Garanta splatiť Celkovú Pohľadavku Banky
ak sa k tomu na základe Záručného doku­
mentu zaviazal alebo ohroziť vlastnictvo
Garanta k predmetu zabezpecenia
Celkovej Pohľadávky Banky uvedeného
v Zabezpečovacej zmluve uzatvorenej
s Garantom,

c. má pr'ávnu spôsobilosť a oprávnenie pod­
písať Záručný dokument vykonávať práva
a plniť záväzky vyplývajúce pre neho zo
Zaruc':ného dokumentu a nevyskytla sa 
alebo netrvá žjadna skutočnosť, ktorá by 
bránila Garantovi alebo jeho oprávneným
zástupcom v platnom uzatvorení alebo
podpísaní Zárucného dokumentu.

d. na uzatvorenie alebo podpísanie
Záručného dokumentu Garantom, na vyko­
návanie jeho práv a na plnenie jeho záväz­
kov zo Záručného dokumentu nie je
potrebný súhlas, povolenie alebo vyjadre­
nie akéhokoľvek orgánu Garanta, v zmysle
vnútorných c!okumentov Garanta alebo inej
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i'.--etsi c,so1Jy v Zľ:'1Vf'e ,,,[�sobsc�·ic :�{vfz ..
::)c;-� pi�&vr1ycl1 :Jr9dpisov c. a\ taki1 s:.'::·1:2ts, 
po-.,oi2:1:e ,::,lebc, vyj2dľcľí:s POt:e;,é sú, t2.k 

sc1•, 2chvÉ.i3;,f 8. vyj2c!ľe,1í, ktor)ch p'·2ci10-­
ž2:1le D2:n\.e jo qoj�·1ie:1�\.ou vysl2.veni2 
J9dnotiivej z2.1�L:ky), 

-a. Centru::, !llavn�1c'.1 ztL:jt:1ov 3ai·8i7l2 je 
zhcô:18 s J";1iesí:o:'":1 2k:!:2l 32::-e.nta. 

Článok IX. 
Zabezpečenie Celkovej 

Pohľadávky Banky 

s.-1. Zmluva o zabezpečení postúpením pohľadávky. 
Ak je zabezpečením Celkovej Pohľadávky Banky 
zabezpečovacie postúpenie pe1íažnej pohľadáv­
ky, platia pre vzťah medzi Bankou a Garantom, 
ktorý poskytuje Banke takéto zabezpečenie, usta­
novenia tohto bodu 8.i. Odkazom zmluvy 
o zabezpečení postúpením pohľadávky, uzatvore­
nej medzi Bankou a Garantom, na Záručné pod­
mienky sa ustanovenia tohto bodu 8.í. stávajú
súčasťou obsahu zmluvy o zabezpečení postúpe­
ním pohľadávky.

9.1.1. Banka na základe zrnluw o zabezpečovacom 
postúpení nepíebeíá na seba žiadne záväzky 
alebo povinnosti Garanta, ktoré by tento mal, 
pokiaľ by bol riadnym majiteľom Peňažnej 
pohľadávky, vrátane prípadných daňových 
povinností. Garant bude tieto povinnosti plniť 
samostatne a uhrádzať záväzky, ak nejaké 
také sú alebo budú, na svoje náklady počas 
celého trvania zmluvy o zabezpečovacom 
postúpení. Ak by Banke v súvislosti so zabez­
pečovacím poslupenim vznikli akékoľvek 
peňažné záväzky alebo povinnosti a boli ním 
uhradené, je Garant povinný tieto Banke uhra­
diť. Garant znáša všetky odôvodnené náklady, 
súvisiace so zabezpečovacím postúpením, 
s výnimkou vnútorných nákladov Banky. 

9.i .2. Banka a Garant sa dohodli, že Peňažná pohľa­
dávka z účtu nezanikne jej postúpenirn na 
Banku na základe zmluvy o zabezpecovacom 
postúpení. 

9.2. Poistenie majetku. 
9.2.1. Ak: 

a. Garant v Zabezpečovacej zmluve vyhlásil,
že pri jej uzatvorení p;-edložil Banke poistnú
zmluvu, alebo

b. sa Garant zaviazal v Zabezpečovacej zmlu­
ve, že predloží Banke poistnú zmluvu
v určitej lehote,

platia pre účely prislusnej Zabezpečovacej 
zmluvy ustanovenia aj tohto bodu 9. 2. 
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Odkazom v príslušnej Zabezpečovacej zmluve 
na Záručné podmienky, sa ustanovenia aj 
tohto bodu 9.2. stávajt'.1 súčasťou obsahu uve­
denej Zabezpečovacej zmluvy. 

9. 2. 2. Ak sa pre účely príslušnej Zabezpečovacej

ný predložiť Banke v de11 určený v príslušnej 
Zabezpečovacej zmluve platnú a účinnú poist­
nú zmluvu na predmet zabezpečenia (napr. 
pred,:iet záicž:,é:10 práva), vždy vša\ a:\ľern 
pozemkov. a to za účelom poistenia voči živel­
ným rizikarn a voči požiaru a iiež pre prípad 
poškodenia, zničenia, ako aj zavineného 
!<-onania (ďalej len „poistn,� zmluv;;1"). 
Poistiteľom môže byť len poisťovňa oprávnená 
pósobiť na území Slovenskej republiky, klora 
je akceptovateľná Bankou. Poistná suma 
podľa poistnej zmluvy musí byť minima.lne vo

výške akceptovateľnej Bankou. 
9.2.3. Poistná zmluva musí obsahovať záväzok pois­

ťovne: 
a. písomne informovať Banku o neplatení

poistného v dohodnuteJ výške a čase naj­
neskôr do 1 O dní odo dňa vzniku omeška­
nia poisteného s platením poistného podľa
poistnej zmiuvy, a

b. písomne informovať 1 O dní vopred Banku
o pouk22.a,1í platby poistného pi;1enia, a

c. nezmeniť alebo nezrušiť poistnú zmluvu
bez p:-edchádzajúceho písomného súhlasu
Banky, a

d. písomne informovať Banku o zániku poist­
nej z;-,1iuvy, najneskôr do -io dní od vzniku
tejto skutočnosti,

alebo i:ié záväú,y uvedené v pdslušnej prílo:1e 
k Zabezpeéovacej zmluve. 
Ak poistná zr:1luva, ktorú predložil Garant 
Banke pri uzatvorení prisluimej Zabezpecova­
cej zmh..1vy, nespiňa vyššie uvedené podmien­
ky, je Garant povínný navrhnúť poisfovni 
zmenu poistnej zmluvy vo fo;-me a s obsahom, 
ako je uvedené v príslušnej prílohe k píislušnej 
Zabezpečovacej zmluve. Podmienky uvedené 
v tomto bode musia s_pÍňať všetky poistné 
zmluvy, ktoré budú uzatvorené počas trvania 
zabezpečenia z.riadeného na základe prísluš­
nej Zabezpečovacej zmluvy za účelom poiste­
nia predmetu zabezpečenia. 

9. 2 .4. Poistné plnenie, ktoré bude poisťovňou vypla­
tené Ban!-<.e: 
a. vyplatí Banka Garantovi vo výške preukáza­

ných a odôvodnených nákladov na uvede­
nie predmetu zabezpečenia do pôvodného
stavu pred poístnou udalosťou alebo

b. je Banka oprávnená použiť na uhradenie
splatnej Celkovej Pohťadävky Banky alebo
jej splatnej časti.
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9.2.5. Garant je povinný udržiavať v platnosti poistnú 
zmluvu, plniť svoje záväzky z nej vyplývajt:1ce 
a dodržiaval podmienky v nej uvedené, najmä 
je povinný platiť poistné riadne a včas, a to až 
do dňa zániku zabezpečenia zriadeného na 
základe príslušnej Zabezpeéovacej zmluvy. Ak 
pred týmto dňom dójde k zaniku poistnej zrnlu-­
vy, j8 G2,2.nt :Jov1n;,1í do 5 c)ni oc! zánikLi poist­
nej zmluvy predložiť a odovzdať Banke mvno­
pis novej poistnej zmluvy, ktorá spí11a všetky 
podmienky uvedené v prislusnej Zabezpečo­
vacej zmluve a v Záručných podmienkach. 
Banka je oprávnená, nie však povinná, uhradiť 
poisťovni nezaplatené poistné, s platením kto­
r9ho sa GarG.nt dosta.l do omeškania, avšak 
len ak i'.il1mC:a nezaplateného poistného je 
neV'}hnutná s ohľadom na za.ujmy Banky. 
Garant nie je oprávnený domáhať sa od Banky 
úhmciy poistného. Banka je oprávnená kedy­
koľvek odpisať z Účtu Garanta: 
(i) sumu vo výš!.ze nezaplateného poistného

a z takto získaných prostriedkov zaplatiť
nezaplatené poistné, alebo

(ii) surnu pťOstrieclkov, !·<:toré uhradila Banka
poisťovni ako nezaplatené poistné.

Banka bude informovať Garanta o zaplatení 
dlžného poistného z p;-ostrieclkov odpísaných 
z Účtu Garanta prostredníctvom výpisu z Účtu 
Gamnta. Banka nebude zodpovec1ná za žiad­
ne dôsledky, ktoré vzniknú Garantovi v dôsled­
ku uvedeného zaplate:1ia dlžného poistného, 
najmä ak Garant vykonal s(ioežne alebo kedy­
koľvek neskôr úhradu takéhoto dlžného poist­
ného. Garant sa zaväzuje zaplatiť Banke 
všetky náklady, ktoré jej vznikli v súvislosti 
s úhradou nezaplateného poistného, vrátane 
sumy prostriedkov vynaložených Bankou na 
úhradu nezaplateného poistného, a to v deň, 
keď takéto náklady Banke vznikli alebo keď sa 
stali splatne (podľa toho, čo nastalo skôr). 

9.2.6. Bez ohľadu na iné oprávnenia Banky, ak nie je 
Banke prndložená poistná zmluva v zmysle 
Záručných dokumentov, Banka je oprávnena, 
nie vsak povinná, v mene a na účet Garanta 
uzatvoriť poistnú zmluvu za účelom poistenia 
predmetu zabezpeéenía. Rovnako je Banka 
oprávnená, nie však povinná, konať ako poist­
nik na úcet Garanta. Garant je povinný poskyt­
núť Banke vyžiadanú súcinnosť potrebnú 
k uvedenému poisteniu majetku Garanta. 
Všetky náklady, ktoré Banke takto vzniknl!, 
vrátane úhrady poistného, sa Garant zaväzuje 
zaplatiť Banke v deň, keď takéto náklady 
Banke vznikli alebo keď sa stali splatné (podľa 
toho, čo nastalo skôr). 
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9.3. J a o •. dd. o·n pr.;, ,e 
9.3.1. Ak Garant na základe Zabezpečovacej zmluvy 

zriac!'uje v prospech Banky záložné pravo, pla­
tia pre účely príslušnej Zabezpečovacej zmlu-

v príslusnej Zabezpecovacej zmluve na 
Záručné podmienky, sa ustanovenia aj tohto 
bodu 9.3. stavajC1 sučasľou obsahu uvedenej 
Zabezpečovacej zmluvy. 

9.3.2. Ak je i7a základe príslušnej Zabezpečovacej 
zml:.,�vy p1�eC:ri1etom zá�ožného práva ztiaciené­
ho v p:�ospech Sanky :�ozostavaj7á s·lavba

1 
ja 

G2,;-ant pcwin,,ý: 
a. zabezpečiť do 30 dní od právoplatnosti

kolaudačného rozhodnutia k stavbe zmenu
zé.pisu záložného práva v prospech Ba:1ky
na pr:slušnom liste viastnícLva tak, aby
z tohLo zápisL: boio zrnjmé, že predmetom
záložného práva v prospech Bani-:.y je sko­
laudovaná stavba. Za účelom preukázania
splne:iia t::>hto záviizku je Ga:-ant povinný
predlozil' Banke výpis z prislušného listu
vlastníctva, a to bezodkladne po jeho
splnenf;

b. v prípade, ž.e počas vystavby dôjde ku
zmene stavby v takom rozsahu, že by
dokončením stavby vznikla iná nehnuteľ­
nosť, aka by vznikla dokončením rozosta­
vanej stavby založenej v pľOspech Ban1,y,
oznámiť bezodkladne ti:1to skutočnosť
Banke a do 1 O dní od doručenia výzvy
Banky uzatvoriť s nim zmluvu o záložnom
práve, ktorej predmetom bude Zíiaclenie
záložného práva k novej stavbe v prospech
Banky. Píi uzai:vornní uvedenej zmluvy
o záložnom !Jíáve je Garant povinný prnd­
ložiť Banke ním požadované dokumenty
potmbné k špecifikácii predmetu záložné­
ho práva 2. zriadeniu záložného práva.

9.3.3. :-<:ažclý predmet záložného práva sa považuje 
za samostatny záloh v zmysle Občianskeho 
zákonníka. Banka je oprávnená pri výkone 
záložného práva podľa Zabezpečovacej zmlu­
vy domáhať sa uspokojenia Celkovej 
Pohľadávky Banky z ktoréhokofvek predmetu 
záložného práva alebo zo všetkých predmetov 
záložného práva. 

9.3.4. Ak bude výťaž.ak získaný výkonom záložného 
práva v inej mene ako je mena Celkovej 
Pohľadávky Banky, Banka vykoná konverziu 
týchto prostriedkov do meny Celkovej 
Pohľadávky Banky, a to a.z do výšky potrebnej 
na zaplateníe CelkoveJ Pohfadavky Banky. 
Uvedené. konverzia bude vykonaná podľa 
kurzu whtáseného Bankou a platného v deň 
zaplatenia výťažku Banke. Na tento účel sa pri­
merane použijú ustanovenia bodu 12. 2. 
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Záručných podmienok, pričom menou Účtu 
i<lienta sa bude rozumieť mena, v akej bol 
výťažok zaplatený. 

dať doplnenie alebo zvýšenie hodnoty poskytnu­
tého zabezpecenia alebo poskytnutie ďalsieho 
zabezpečenia v pripade, ž.e podľa uváženia alebo 
zistenia Banky: 
a. poklesla hodnota zabezpecenia poskytnutého

na základe Zabezpečovacích zmlúv alebo
predmetu uvedeného zabezpečenia, a to
v porovno.ní s cene!..'., za ktorú s2� rovi12ki1 a!ebo
porovnateľný predmet zabezpečenia zvyčajne
predava za porovnateľných podmienok v čase
vzniku uvedeného zabezpečenia a mieste,
kde sa predmet zabezpečenia nachádza
v čase vzniku zabezpečenia (ak je aplikovateľ­
né) alebo

b. došlo k poškodeniu alebo zániku �,vedeného
zabezpečenia.

9.5. Zabezpečenia pohľadávok poskytnuté Garantom 
11 prospeci1 Banky aj bez výslovnej úpravy 
v Zabezpečovacích zmluvách zabezpečujú všetky 
minulé, súčasné a budúce pohľadávky Banky 
voči tomu istému Klientovi. Zabezpecenie sa vzťa­
huje aj bez výslovnej úpravy aj na také pohľadáv­
ky Banky, ktore vznikli alebo vzniknú Banke voci 
Klientovi zo záväzkového vzťahu, ktorý sa stane 
neplatným alebo sa zistí, že bol nepla\ne uzatvo­
íený. 

9.6. Garant je povinný starať sa o ochranu a zachova­
nie predmetu zabezpečenia Celkovej Pohľadávky 
Banky. Zároveň je povinný Banku bezodkladne 
informovať o zmene hodnoty zabezpečenia 
Celkovej Pohľadávky Banky. 

9. 7. Garant je povínný doplniť na výzvu Banky a v leho­
te v nej uvedenej zabezpečenie Celkovej 
Pohľadavky Banky spôsobom požadovaným 
Bankou v takejto výzve, ak podľa z.odpovedného 
uváženia Banky nastala skutočnosť, ktorá 

významným spôsobom znížila zabezpečenie 
Celkovej Pohľadávky Banky. 

Článok X. 

Nezákonnosť 

l o .1 . Ak sa plnenie povinností Banky podľa Záručných
dokumentov alebo akékoľvek vystavovanie 
Jednotlivých Záruk alebo zotrvanie v zmluvnom 
vzťahu založenom Záručným dokumentom dosta­
ne do rozporu s právnymi predpismi záväznými 
pre Banku, je Banka oprávnená vykonať ktorékoľ­
vek a/ alebo všetky svoje oprávnenia uvedené 
v bode 11 .2. Z.äručných podmienok (a to bez 
ohľadu na znenie bodu 11.2. Záručných podmie­
nok) a Klíeni a Garant sú povinní splniť vsetky 
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zá\t�,z:<.y z: to;�i'.J vyq]ývajú::e. 
10.2.Pre úč.ely bodu 10.1. sa pod pojmom právny 

predpis záväzný pre Banku rozumie aj akjkoľvek 
všeobecne za.väzný právny predpis alebo akékoľ­
''8\ =á\/2"ľné usrnsr:-1eni2 alebo rozi1oclnutie adcs­
sovo.né ba.nl(á!:·1 (vš8cbecil8) a!-sbo pri2r11:J 
Gai7k8, vyciE:-,é O:JréV,781r:/:'l OťgÉ,ilOťíl, a to najmä 
zo sf(0.;�1y E�_!ró:Jskej c2ntrá!naj banky c. tiet najn18. 
akékoľvek nariadenie Európskej únie alebo aké­
koľvek opatrenie NáľOc!nej banky Slovenska upra­
vujúce pravidla postavenia bánk, činnosti bánk, 
oboaeiného poc:;1 i kania bánk, p;-avidlá prs 
obmedzenie sústreďovania majetku bánk voči 
iným subjektom, obmedzenia pre nezabezpeče­
:1é devízové pozície bánk, p;-avidlá likvidity bánk 
a kapitálovej o(ime:-anosti bánk. 

Článok XI. 

P:-fpacl neplnenia 

11.1. Prípadom neplnenia sa rozumie ktorákoľvek 
z nasledovných skutočností: 
a. i{lient je v:ac ako 3 c!;1i v omeškaní so zaplate­

ním Celkovej Pohľadävky Banky alebo jej
časti;

b. vznik nepovoleného prečerpania na Účte
i-<lienta trvajúci viac ako IO dní;

c. vo vzťahu ku Klientovi alebo Garantovi dôjde k:
(i) doručeniu na.vrhu na vyhlásenie konkurzu

(alebo akéhokoľvek iného konania
s obdobným účinkem alebo účelom) na
majetok Klienta alebo Garanta na súd
v zmysle pdslušnirch právnych predpisov
alebo

(ii) povereniu správcu vypracovaním reštíuktu­
ralizačného posudku vo vzťahu k majetku

Klienta alebo Garanta v zmysle príslušných
právnych predpisov alebo

{iii) začatiu akéhokoľvek konania s obdobným 

účinkom alebo účelom ako je konkurzné 

alebo reštrukturalizačné konanie; 

d. vo vzťahu ku Klientovi alebo Garantovi bolo pri­

slušnými organmi spoločnosti priJaté rozhod­

nutie o vstupe 1-<lienta alebo Garanta do likvi­
dácie, ak právne predpisy umožiíujú likvídáciu

Klienta alebo Gamnta;
e. začatie exekučného konania alebo daňového

exekučného konania alebo vykonu rozhodnu­

tia voči Klientovi alebo Garantovi ako povin­

ným;
f. vznik exekučného titulu, napr. vykazu nedo­

platkov v súvislosti s neplnením zákonom zave­
dených platieb Klientom alebo Garantom
(napL platenie daní, ciel, odvodov);

g. bez predchádzajúceho písomného súhlasu
Banky
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�;; b:.:cl(; �<Jlerrto"l Ln19ry, \"ton� 
podľa uváženia Banky ohrozujú riadne 
a včasné zaplatenie Celkovej Pohľadávky 

8a:1ky, 
(ii) vo vzťahu ku Klientovi alebo Garantovi

bolo.
(A) prislušnými orgánmi spoločnosti prijaté

rozhodnutie o jeho zrušení, zlúčení,
splynutí, rozde!eni alebo Zínane jGho
právnej formy (alebo akéhokoľvek
iného ľOzhodnutia s obdobným účin�
kom alebo účelom) alebo

(B) na príslušnom súde začaté konanie
o zrušení spoločností (alebo akékoi'vek
iné konanie s obdobným účinkom alebo
účelom),

(:ii) príslušný orgán Klienta alebo Garanta 
schválil uzal,,ornnie ziíliuvy o predaji poc!ni­
ku alebo častí podniku Klienta, resp. 
Garanta (alebo akejkoľvek inej zmluvy 
s obdobným účinkom alebo účelom), 

(iv) l{lient alebo Garant podpísal zmluvu o pre­
daji podniku alebo časti podniku (alebo
akúkoľvek inú zmluvu s obdobným účin­
kom alebo účelom),

(v) Klient alebo Garant vložil podnik alebo jeho
časť do základného imania obchodnej spo­
ločnosti (alebo vykonal akýkoľvek iný úkon
s obdobným účinkom alebo účelom),

(vi) došlo ku zmene Centra hlavných záujmov
f(lienta alebo ku zmene Centra hlavných
záujmov Garanta,

(vii)Klient alebo Garant zriadili Prevádzkareň

mimo územia Slovenskej rnpubliky;
h. Vyhlásenia l<lienta alebo Vyhlásenia Garanta

sú nepravdivé alebo neúplné, alebo došlo
k zmene skutočností, ktoré sú obsahom

Vyhlásení i<.lienta alebo Vyhlásení Garanta,
alebo Klient a Garant poskytli Banke neswáv­
ne údaje, nepos!wtli Banke zmluvne dohodnu­
té údaje a podklady alebo zamlčali podstatné

informácie alebo také iné informácie, ktoré by
ovplyvnili rozhodnutie Banky o tom, čí uzatvorí

ktorykoľvek zo Záručných dokumentov;

i. Klient alebo Garant nesplnil alebo porušil
svoje zäväzky obsiahnuté v Záručných doku­

mentoch alebo v Zaručných podmienkach

alebo nedošlo k splneniu podmienok uvede­
ných v Záručných dokumentoch alebo

Záručných podmienkach alebo došlo k poru­
šeniu podmienok uvedených v Záručných
dokumentoch alebo Zarucných podmienkach;

j. vo vzťahu k zabezpečeniu Celkovej
Pohľadávky Banky nastala ktorákoľvek
z týchto skutočnosti:
(i) z akéhokoľvek dôvodu dôjde k úplnému

alebo čiastočnému zániku, zhoršeniu
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alebo zníženiu hodnoty zabezpečenia 
aiebo zr(ž=eni:.: h·Jc!:·1c:·�;' Jrsci:-:12[�: z2oszp2-
čenia Celkovej Pohľadávky Ban 1�y a Garant 
v primeranej lehote určenej Bankou zabez­
pečenie nedoplnil, 

(ii) iný veriteľ Garanta začal výkon svojho
zabezpeéenia na rnajetok Gamnta;

je schopný zaplatiť akykoľvek svoj peňažný 
záväzok voči Banke v termíne jeho splatnosti; 

1. skutočnosť, ž.e podľa akejkoľvek zmluvy uzat-
110,2nej medz.:; Ben:,c:.1 & :<:ientoi�l, :,2j::12. zml'.J·
vy o (rve re:
C) sa vyskytne pdpac ;1eplne 1ia, alebo
(ii) sa stane predčasne splatným záväzok spla­

tiť poskytnutý úver alebo jeho akúkoľvek
časť, alebo

(iii) bude Banka oprávnená pož.adovať od 
Klienta predčasné splatenie poskytnutého
úveru alebo jeho akejkoľvek časti;

m. skutočnosť, že podľa akejkoľvek zmluvy uzat­
vmenej medzi Barúou a Garantom, najmä
zmluvy o úvere:
(i) sa vyskytne p;-ipac! rreplne.ii2., alebo
(ii) sa stane predčasne sp1atnym záväzok spla­

tiť poskytnutý úver alebo jeho akC1koľvek
časť, alebo

(iii) bude Banka op;-ávnená požadovať od
Garanta predčasné splatenie poskytnuté­
ho úveru alebo jeho akejkoľvek časti;

n. :-<.lient nedodrží svoj záväzo:�, aiebo je pravde­
podobné, že nedodrží záväzok vyplývajúci zo 
zmluvy uzatvorenej s treťou osobou v prípade, 
že toto nedodržanie môže mať podľa zodpo­
vedného uváženia Banky vplyV na schopnosf
Klienta splatiť Celkovu Pohľadávku Banky;

o. bez predchádzajúceno písomného SL!hlasu
Banky došlo k zmene v zložení spoloénikov
alebo akcionárov alebo ini1ch priamych vlastní­
kov Klienta. Banka môže využiť svoje práva
uvedené v bode 11. 2. nižšie spojené s výsky­
tom v tomto písmene uvedeného Prípadu
neplnenia iba v lehote tridsiatich dni od
momentu, keď sa o tejto skutočnosti preuká­
zateľne dozvie (napr. oznämenie Klienta doru­
čené Banke, výpis z obchodného registra
predložený Klientom Banke);

p. dôjde k zmene v personálnom zložení orgánov
spoločnosti Klienta (štatutárny organ, dozomá
rada). Banka môže využiť svoje práva uvedené
v bode •j 1. 2. nižšie spojené s výskytom
v tomto písm. uvedeného Prípadu neplnenia
iba v lehote tridsiatich dní od momentu, keď sa
o tejto skutocnosti preukazateľne dozvie
(napr. oznámenie Klienta doručené Banke,
výpis z obchodného regist,a predložený
Klientom Banke);
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q. v prípade zabezpečenia Celkovej Pohľadávky
Banky záložným právom k nehnuteľnosti alebo
k spoluvlastníckemu podielu na nehnuteľnosti
nastane poistná udalosť, ktorá podľa zodpo­
vedného uváženia Banky môže ohroziť riadne
a včasné zaplatenie Celkovej Pohľadávky
Banky alebo hodnotu jej zabezpečenia;

r. skutočnosť, že vo vzťahu k majetku Klienta
alebo Garanta bolo začaté vyvlastňovacie
konar.ie;

s. i<.lient alebo Garant odvolá akékoľvek plnomo­
censtvo, kloi�8 �;c!eli!l 8ai1ks v sL;v:s:osf so
zabezpečením Celkovej Pohľadávky Banky,
rnsp. vypovie clohodu o phej ·11oci obsishnu!C!
v Záručných dokumentoch;

L Ban:,a ,1adobudla dôvoC:;1é podozrenie, že 
konailie f,iie;1la alebo Garanta odpo;-Jje všeo­
becile zé.väzn�1111 právnym p;-edpisom alebo 
ich obchádza alebo sa prieči dobrým mravom; 

u. voči Klientovi alebo Garantovi, členom ich šta­
tutárneho orgánu alebo ich spoločníkom
alebo akcionárom začalo trestné st1hanie;

v. nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvi­
siacich alebo aj nesúvisiacich skutočnosti,
ktoré môfo mať podľa názoru Banky
Podstatný nepriaznilJ;°1 dopad;

w. Klient alebo Garant zomíie;
x. skutočnosť, že Klient je v krlze v zmysle prí­

slušných právnych prndpisov;
y. v súlade s príslušnými ust2.noveni8.mi

Podmienok finančných ukazovateľov nedoslo
medzi Bankou a :-<.lientom alebo medzi Bankou
a Garantom k uzatvoí8niL: dohody o zmene
Podmienok finančných ukazovateľov.

1 i .2. /\k nastane Prípad ne:Jlnenia, je Banka opíávnená 
v súlade so Záručnými dokumentmi vykonať, a to 
aj opakovane, ktorékoľvek alebo vsetky nasledov­
né opatrenia: 
a. stanoviť mimoriadnu splatnosť Celkovej

Pohľadávky Banky alebo jej určitej éasti,
b. započítať Celkovú Pohľadávku Banky voči

Pohľadavke z Úétu Klienta a/alebo voči
Pohľadávke z úctu Garanta,

c. žiadať od Klienta zaplatenie Pred platby,
d. bez predchádzajúceho oznámenia Klientovi

zablokovaf' Účet Klienta a/alebo tiež zablok<r
vať Učet Garanta v súlade s ďalej uvedenymi
podmienkami,

e. nevystavovať Jednotlivé Záruky,
t. odstuptť od Rámcovej zmluvy,
g. vypovedať Ramcovú zmluvu,

1 ·1.3. Stanovenie mimoriadnej splatnosti. 
11.3 .1. Stanovením mimoriadnej splatnosti Celkovej 

Pohľadávky Banky alebo jej určitej casti sa 
rozumie vyuzitie práva Banky požadovať od 
Klienta predčasné zaplatenie Celkovej 
Pohľadávky Banky alebo jej určitej časti. 
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2ls.ncver�írn iT!ir:-10 1·\9.:!nej 2pi2.tr. Jsi:i ;�\:;!kovaj 
Pohľadävky Banky alebo jej určitej časti zaniká 
právo Klient2 splácať Celkovú Pohľe.dávku 
Banky alebo jej určitú casť v splátkach podľa 
Záruéného dokumentu a/alebo právo Klienta 
splatrf Celkovú Pohľadávku Banky alebo jej 
určit(1 časť v deň splatnosti Celkovej 
Pohfadävky Banky dohodnutý v Záručnom 
dokumente alebo určený na základe 
Zárub1ého dokumentu. Pre vylúčenie pochyb­
nost: plat:

1 
že st2.novs;1fr'n r,1;n1orladnej sp:ai:­

nosti Celkovej Pohľadavky Banky alebo jej 
určitej časti sa stáva splatným aj akýkoľvek 
nezaplaieni1 pop!atok, kio,\1 je :<iie;it povinni, 
zaplatiť Banke na základe Záručných doku­
mentov. 

11.3. 2. Celková Pohľadávka Banky alebo jej Bankou 
určená časť sa stane splatnou dňom doruče­
nia oznámenia Bani�y o min1o;·iac!nej splatnos­
ti Celkovej Pohľadavky Banky Klientovi. 

11.4. Započítanie pohľadávok 
Započítanie pohľadávok sa riadi ustanoveniami 
Zäručných dokumentov a Zäručných podmienok. 

1 ·1 .5. Zaplatenie Predplatby 
Zaplat2nie ?;·2dplalby s2, riadi '}Stanoveniami 
Záručných dokumentov a Za.ručných podmienok. 

11.6. Zablokovanie účtov Klienta a účtov Garanta 
11.6.1. Zablokovaním Účtu Klienta sa rozumie skutoč­

nosf, že Banka neumožní Klientovi do Dňa 
úplného zaplatenia nakladanie s peňažnými 
prostriedkami na Účte Klienta a to až do výšky 
súčtu Celkovej Pohťadävky Banky a Záruč­
ných súm aktuálne vystavených Jednotlivých 

11.6.2. Zablokovaním Účtu Garanta sa rozumie sku­
točnosť, že Banka ne umožni Garantovi do Dňa 
úplného zaplatenia nakladanie s peňažnými 
prostriedkami na jeho Účte Garanta a to až do 
výšky súčtu Celkovej Pohľadávky Banky a Zá­
ručných súm aktuálne vystavených Jednotli­
vých Záíllk. 

1 ·1. 7. Nevystavovanie Jednotlivých /.:tiruk 
Ak nastane ?rípad neplnenia je Banka oprávnená 
nevystavovať žiadne Jednotlivé Záruky. 

·11 .8. Odstúpenie od Rámcovej zn1luvy
11.8.1. Banka je oprávnená odstupiť od Rámcovej

zmluvy a to na zákiade písomného oznámenia 
doručeného Kliéntoví. Klient bude povinný 
uhradiť Celkovú Pohľadávku Banky vo výške, 
v lehote a na úce wedený v ozná.mení Banky 
o odstúpení od Rámcovej zmluvy.

11.8.2. Odstúpením od Rámcovej zmluvy nezaniká 
záväzok Klienta splatiť Celkovú Pohľadávku 
Banky, Zabezpecovacie zmluvy a Záručné 
podmienky. 

11.8.3. Klient je oprávnený odstupif od Rámcovej 
zmluvy výlucne v prípade, ak nie sú na základe 
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Jed:1otlivé Záruky a Celková Pohľadávka 
f:anky je ,: !.)i�--c�·n ro-::�s,.?:;1u 7_apl::i}en8, v t2!!<:C>r ,7 
prípade je výpovedná lehota 1 mesiac a začí-
11a plynfrť v prvý c!e1'i nasledujúci po mesiaci, 
v ktorom Klient dorucil Banke oznámenie 
o odst\Jen� od R8rt1co·le.i Zi'lllL!vy. (3ai""ant ni8 js
oprávnený odstúpiť od Zabezpečovacej zmluvy.

·11. 9. Vyp,:,,1Eidanl", Rómcove · mluvy
11.9:1. Banka je oprávnená vypovedať Rámcovú

zrni'._,:vu, c. to :12 zéJda�te pfsornn&j v)poved8 
doručenej Klientovi. Účinky výpovede nastanú 
jej doručením Klientovi. 

·11.9.2. Po doručení oznáménia o vypovedaní
8árncov2j zrniuvy i<.lie,no,1i bude Klient povin;1ý 
zaplatiť Banke Celkovú Pohľadávku Banky vo 
výške, v lehote a na úcet uvedené v oznámení 
Ba.nky o vypovedani Ráncovej zmluvy. 

11.9.3. Klient nie je oprávnený vypovedať Rámcovú 
zmluvu. Gatant nie je oprävnený vypoveda'ľ 
Zabezpečovaciu zmluvu. 

Článok XII. 
Započítanie pohľadávok 

12 .1. Banka je oprávnená započítať Celkovú 
Pohľadávku Banky proti akymkoľvek pohľadáv� 
kam Klienta voči Banke, najmä pohľadávkam 
z akéhokoľvek Účtu Klienta, vrätane takýchto 
pohľadávok Klienta nesplatných. Na základe uve­
deného je Banka oprávnená použiť peňažné pro­
striedky z Účtu Klienta na započítanie voči 
Celkovej Pohľadávke Banky. Uvedené právo 
Banky započítať pohľadávky platf aj v prípadoch, 
keď Celková Pohľadávka Banky nie je splatná, je 
premlčaná, znie na inú menu, ktorá nie je voľne 
zameniteľná alebo sa jej nemožno domáhať na 
súde. 

12. 2. Pre započitateľnú výsku pohľadävok znejúcich na
rôzne meny v zmysle bodu ·12. -1. vyššie sa použije: 
a. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je EUR

a mena Účtu Klienta je Cudzia mena. kurz deví­
za nákup meny Úctu Klienta voci EUR vyhlaso­
vaný Bankou a platny ku dnu započítania;

b. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je
Cudzia mena a mena Úč-tu Klienta je EUR,
kurz devíza predaj meny Celkovej Pohľadávky
Banky voči EUR vyhlasovaný Bankou a platný
ku dňu zapoéitania;

c. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je Cudzia
mena a mena úctu Klienta je Cudzia mena iná
ako mena Celkovej Pohľadavky Banky a vza­
jomný devízový !<..urz medzi uvedenými menami
nie je bežne vyhlasovaný Bankou, najprv kurz
deviza nakup meny Úétu Klienta voci EUR
vyhlasovany Bankou a platny ku dňu zapocita--
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;1ia s. :18-sisc::-1s ;,�::?:: d2v:z2 )reci!:d �;19,1�, 
Celkovej Pohľadávky Banky voéi EUR vyhlaso­
vaný Bankou a platný ku clriu započItania. 

12. 3. Ak sa Garant v Zabezpečovacej zmluve zaviazal
poskytnúť Banke akékoľvek peňažné plnenie, je 
Banka oprávnená započítať Celkovú Pohľadávku 
Banky proti akýmkoľvek pohľadávkam Garanta 
voči Banke, najmä pohľadävkam Garanta z aké­
hokoľvek Účtu Garanta, vrátane takýchto pohľa­
dáva:, Gc.ranla n8s p!alných. f\!a z8Kl2-.cle uvedené­
ho je Banka oprávnená použiť peňažné prostried­
ky z Účtov Garanta na započítanie voči Celkovej 
Pol1ľadävke Banky. Uvedené právo Banky započí­
tať platí aj v pripadoch, keď Celková Pohradávk.a 
Banky nie je splatná, je premlčaná, znie na inú 
menu, ktora nie je voľne zameniteľná alebo sa jej 
nemožno domáhať na súde. Pre započítateľnú 
výšku pohľadávok znejúcich na rôzne meny sa 
použijú kurzy primerane určené spôsobom podľa 
boc!u •i 2. 2. vyššie. 

12 .4. Pre započitací prejav podľa tohto článku bude 
dostatočné následné dorucenie výpisu z prísluš­
ného úétu Bankou Klientovi alebo Garantovi ako 
majiteľovi účtu, z ktorého bude zrejmé vykonanie 
započítania. 

12. 5. :<lient a Garant nie s(1 opíávnení jednostranne
započitaľ nijakú svoju pohľadávku voči Banke, 
vrátane Pohľadávky z. Účtu Klienta, resp. 
Pohľadávky z Účtu Garanta, voči Celkovej 
Pohľadávke Banky. 

12.6. Klient a Garant nie sú oprávnení postúprľ tretej 
osobe akúkoľvek pohľadávku voči Banke, najmä 
pohľadávku, ktorá im vznikne na za.klade alebo 
v súvislosti so Záručnými dokumentmi a tiež. 
pohľadávku na náhradu škody alebo na vydanie 
bezdôvodného obohatenia, ktoré vznikli v súvi­
slosti so Záručnými dokumentmi. Tento zákaz sa 
vzťahuje aj na postúpenie Pohľadávky z Účtu 
Klienta, postúpenie Pohľadavky z Účtu Garanta 
a zriadenie záložného práva k Pohľadávke z Úótu 
Klienta a Pohľadávke z Účtu Garanta. Vynimkou 
zo zákazov podľa toho bodu je:: 
a. postúpenie Pohľadávky z účtu Klienta a/alebo

Pohľadávky z účtu Garanta v prospech Banky,
b. zriadenie z.ä.lož.ného práva k Pohľadävke

z účtu Klienta a/alebo k Pohľadávke z uétu
Garanta v prospech Banky.

12. 7. Klient a Garant nie sú oprávnení previesť na tretiu
osobu akékoľvek z.ä.väzky voči Banke, najmä 
záväzky, ktoré im vzniknú na základe alebo v súvi­
slosti so Záručnými dokumentmi. 

12. 8. Kurzy uvedené v bode 12. 2. sa primerane použi­
jú aj pre odpísanie alebo použitie peňaznych pro­
striedkov Klienta z Účtu Klienta, resp. peňažných 
prostriedkov Garanta z Účtu Garanta za účelom 
realizácie oprávnení Banky vypliNajúcich zo 
Záručných dokumentov a Záručných podmieno1< 
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Článok XIII. 

K'Jrr :.mi\5-tcia 

13 .1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo in,3 koreš­
pondencia, ktoré rnaj(1 byť podané alebo usku­
točnené podľa Záručných dokumentov 
a Zaručných podmienok medzi Bankou a Klien­
tom a tiež medzi Bankou a Garantom, musia byť 
v písomnej forme, ak v príslušnom Záručnom 
dokumente alebo v Záručných podmienkach nie 
je �1vadené inak. Takéto oz;iámen1a, i!c.dosU 
alebo iná korešpondencia budú doručované 
osobne, doporučenou poštovou zásielkou, zave­
c!enou kuriéíSkou službou, e-mailoi;l stmne, kto­
rej takéto oznámenie alebo iná :mrn:.mikácia musi 
alebo môže byť podaná alebo doručovaná. 

"13.2. Adresy a spoj�nia 
Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná koreš­
pondencia sa pre účely Záručných dokumentov 
budú zasielať na adresy a spojenia uvedené: 
a. pre tento účel v Záručných dokumentoch. Ak 

v Záručných dokumentoch nie je vo vzťahu ku 
k1oreikoľvek jej zmluvnej strane pre tento účel 
uvedená takáto adresa a spojenie, použije sa 
pre účely komunikácie adresa a spojenie uve­
dené v časti Zäručných dokumentov, ktorá 
obsahuje identifi!,áciu zmluvných st;-án,

b. v oznámení príslušnej zmluvnej strany
Záručného dokumentu, ktoré obsahuje zmenu
adries a spojení uvedených v Záručných doku­
mentov.

Adresy a spojenia uvedené v Rámcovej zmluve 
pre účely doručovania Klientovi a Garantovi sa 
použijú aj pre účely doručovania Klientovi 
a Garantovi v súvíslosti so Zabezpečovacími zmlu­
vami. Ban!,a, f<:lient a Garant si budú písomne 
oznamovať zmenu adries a spojení uvedených 
v Záručných dokumentoch, ak taká nastane, a to 
vždy najneskôr do 30 dní odo dna takejto zmeny. 
Pre účely doručovania sa použije vždy posledná 
známa adresa alebo spojenie zmluvnej strany, 
ktorej sa doručuje. 

13.3. Pre účely doručovania podľa Záručných doku­
;nentov platí, že oznámenia, žiadosti alebo iná 
!,orešpondencia: 
a. doručované prostredníctvom e-mailu (v prípa­

doch, keď je takýto spôsob doručovania
dohodnuty v Záručnom dokumente) platia za
doručené v deň odoslania elektronickej pošty,
ak boli odoslané do 15:00 hod. v ktorýkoľvek
Bankový der'\, v ostatných prípadoch
v Bankovy deň nasledujúci po dni ich odoslania,

b. dorucované prostredníctvom doporučenej
poštovej zásielky, platia za doručené tretím
dňom nasledujúcim po dni ich odoslania,

c. doručované osobne alebo prostredníctvom
kuriérskej služby platia za dorucené momen-
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tom doručenia. V prípade neúspešnosti osob­

ného doručenia alebo doručenia kuriérskou 

slui.b u sa bude považovať za moment doru­

čenia treti den po vykonaní prvého pokusu o 

doručenie, pričom vykon2J1ie pokusu o doru­

čenie sa preukaže vyhlásením doručujúcej 

osoby. 

·13.4. f�i 1a:-1t poC:::Jisom PémcJv.sj zmluvy 2 Garsnt poc'­

pisom Zabezpecovacej zmluvy súhlasí s tym, aby 

8a:1ka vyhotovova:a ::::v�ii,ov2 2:22:,iamy telefon:c­

kých :-ozhovo,ov medzi l<:;e,1torn a 8&nk.o�•. ms!), 

Gara;1tom E 82.nf,o,.! R/aíabo ic:1 pracov,1ik,·,1i 

a ta:-:fo ziska.né zvu!,01,s záz,amy použila ako 

dôkazy preukazujúce skutočnosti týkajúce sa 

Záručných dokumentov. 

Článok XIV. 

Rô::..:ne 

iLI .i. ,O..k sa stane niek[or2 ustanovenie Rámcovej 

zmluw alebo Zabezpečovacei zmluvy celkom 

alebo scasti neplatným alebo nezákonnym alebo 

neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na 

platnosť a uplatniteľnosť zostávajúcej časti 

dotknutej Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečo­

vacej zmluvy. V takomto pľÍpade sú zmiuv112 stm­

ny dotknutej Rámcovej zmluvy alebo 

Zabezpečovacej zmluvy povinné nahradiť 

dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, 

ktoré v čo najväčšej miere budú zodpovedať 

účelu sledovanemu dotknutymi ustanoveniami 

Ramcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy. 

Za týmto účelom poskytne Garant a/alebo 

Dlžník ako strana c!otknutej Rámcovej zmluvy 

alebo Zabezpečovacej zmluvy Banke ním poža­

dovanú súčinnosť, a to do 30 dní od doručenia 

výzvy Banky. 

14. 2. Ak počas platnosti Záručného dokumentu dôJde

ku zmene všeobecne záväzného právneho preci­

pisu alebo k zrušeniu existujúceho a prijatiu 

nového všeobecne záväzného právneho predpi­

su (ďalej len „prijatiE: novej pré.'!nej úpravy"), 

na ktorý a/alebo na ktoľého ustanovenie odka­

zuje Zarucný dokument a/alebo Zaruč:né pod­

mienky, plalí, že takýto odkaz na všeobecne 

za.väzný pravny predpis sa vzťahuje na taký všeo­

becne záväzný právny predpis a/alebo jeho 

ustanovenie, ktoré sú svojim obsahom, úcelom 

alebo účinkami najbližšie k zrušenému alebo 

zmenenému všeobecne záväznému píedpisu 

a/alebo jeho ustanoveniu. 

14.3. Ak počas platnosti Zabezpečovacej zmluvy 

dôjde k prijatiu novej právnej úpravy, v dôsledku 

čoho budú dotknuté účinky zabezpečenia 

Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo práva 

Banky z neho vyplývajúce, Garant bude povinný 

do 30 dni od výNý Banky vykonať take právne 
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úkony a/alebo poskytnúť Banke takú súčin,1osť, 

aby účinky zabezpečenia Celkovej Pohľadávky 

Bci:-i:-(y c./ale:Jc pré.va 88.:--1:\.Y �� :ie:-10 vypliNajl1c2 

boii rovnocenné, aké boli podľa predchádzajú­

cej pravnej C1pravy, najmä pokiaľ ide o vymáha­

teľnosť a poradie uspokojenia Celkovej 

Pohľadávky Banky. 

14.4. V súvislosti so zabezpečením, ktoré Garant 

poskytol Banke na za.klade Zabezpečovacej 

zmluvy a. p,e o;:paci, ža dôjcie :<. pľijati.J novej 

ptávnsj úpravy, kto:--é. urnožní zriacie.,ľs zabez;J8·­

čenia Celkovej Pohľadavky Banky: 

a. zlepšujúceho alebo posilriujúceho postave­

nie B8nky pri V)tl,one rm:hoc!nL•tia, exe!<:C1cii,

konkurze ô.lebo reštrukturalizácii a./a!ebo

b. rozširujúceho rozsah :Jľév Banky v súvislosti

s realizáciou zabezpeéenia Celkovej Pohľa­

c:ávky Banky alebo uspo!mjeni:;1 Ceikovej

Pohľadávky Banky,

(ďalej len „nové zabezpečenie") je Garant 

povinný za účelom zriadenia nového zabezpeče­

nia na výzvu Banky uzatvoriť s nim novú zabez­

pečovaciu zmluvu, poskytnúť Banke ňou poža­

dovanú súčinnosť súvisiacu s uzatvorením novej 

zabezpečovacej zmluvy alebo súvisiacu so vzni­

kom zabezpečenia a poskytnúť Banke nou 

požac!ované príslušné c1okurnenty. 

·rL\ .. 5. !\k Banka a Garant podpisujú listinu, ktOíá. obsa­

huje niekoľko Zabezpečovacích zmlúv (ďalej len 

„listina''), piati pre ta!�éto listiny a zmluvy v nic:1 

obsiahill1té nasledovné: 

a. výrazy a pojmy, ktoré sa používajú vo všet­

kých zmluvách, tvoriacich obsah listiny, sa

použijú a budú sa vykladať s významom,

s ktorým boli v listine použité prvýkrát, ak nie

je v texte listiny ďalej uvedené inak,

b. vznik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých

v listine nie je podmienkou vzniku zostávajú­

cich zmlúv obsiahnutých v listine. Zánik kto­

rejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých v listine

iným spôsobom než splnením alebo spôso­

bom nahrádzajúcim splnenie nespôsobuje

zánik ostatných zmlC1v obsiahnutých v listine.

Každá zo zmlúv obsiahnutých v listine zaniká

Dnom úplného zaplatenia.

14.6. Na f<lienta a/alebo Garanta, ktorý: 

a. je fyzickou osobou ne!�onajúcou v rámci svo­

jej obchodnej činnosti alebo podnikateľskej

činnosti sa nevzťahujú nasledovne ustanove­

nia Zäruénych podmienok: bod 7.1. písm. a),

bod 7.1. pism. c), bod 7.-1. pism. d), bocl 7.2.,

bod 7.3. písmená a. až e., bod i U. písm.

d), bocl 11.1. písm. g) ods. (ii), (iii), (iv), (v) a

(vi), bod H1. pism. o), bod 1 i .1. písm. p),

bod 11.2. písm f), bod i1.2. písm. g), bod

11.8. a bod 11.9. Záručných podmienok;

b. je fyzickou osobou - podnikateľom sa
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nevzťahujú nasiedovné ustanovenia Záruč­

r1�1c'.1 qocir-1!e:1ok: bod ·1·L·1., p'.s::1. g�, :>C:s. (!\) 

2 (;:i), bod •ľi .•i., ;Jísľn. c) 2, bcc! ·1 •i. l , p!sin. 

p) Zaručných podmienok.

·14_ 7. Uzatvorením Záručného dokumentu zanikajt'.1

\/Še-tky c\o'.1ody ztnluv:l�'Ch 3t!�9.:1 tirk2dL:c2 sa 

predme1u a obsahu uzatvaraného Záručného 

do:c..1r-.1enlu, ku klorý;'7l došlo c!o L'ZB.lv�rani8. 

Záruéného dokumentu a to bez ohľadu na to, či 

všetky s!,o;�šis c)ojec!n2ni2 s(! obsia.hn�_.ťlá v :._·zat­

váranom Záručnom dokumente. 

·14.8. V ,J:-;p2c;e zé.niku �<,ien(a 2./al2b0 G2xa:1t2, klo,ý

je právnic;-<;ou osobou a ciež v pr::J2C:2 sr11rti 

Ki:e:1ta aíaiebo Gar:Jnta, ktorý je fyzickoL, oso­

bou alebo fyzickou osobou - podnikateľom, nie 

je bez precicháclzajúceho písomného súhlasL1 

Banky možný pľ8ci1ocl alebo prnvod záväzkov 

Klienta a/alebo Garanta voči Banke zo 

Záručného dokumentu na inú osobu, ako na 

osobu, na ktorú v súvislosti s uvedenou udalos­

ťou prejdú alebo budú prevedené práva a pohľa­

dávky Klienta a/alebo Garanta voéí Banke zo 

Zárucného dokumentu. 

14.9. Ak je Záručný dokument vyhotovený súčasne 

v slovenskom jazyku a v cuczom j2zyh1 pl2tí, že 

rozhodujúcou verziou Záruéného dokumentu je 

Záručný dokument vyhotovený v slovenskom 

jazyku a Záručný dokument v cudzom jazyku je 

len prekladom Záručného dokumentu v sloven­

skom jazyku. 

14 .1 O. Banka (ďalej aj „Pôvodný Verite!"') je opi'ávne­

ná postúpiť pohľadávky a previesf svoje práva 

voči Klientovi a Garantovi vyplývajúce zo 

Záručných dokumentov alebo ict, akúkoľvek 

časť (ďalej len „Postúpené pohľadávky"), a to 

aj v prípade, že Postúpené pohľadávky nie sú 

splatné alebo a!< v dôsled!<u uvedeného postú­

penia dôjc!e ku zmene v obsahu Postt:1peni1ch 

pohľadávok. Pôvodný Veriteľ má právo podľa 

predchádzajúcej vety najrnä v prípade, ak 

Pôvodný Veriteľ bude na žiadosť Nadobúdateľa 

vymáha( Postúpené pohľadávky. Podpisom 

Záručného dokumentu udeľuje Klient a Garanl 

súhlas s uvedeným postúpením pohľadávok 

a prevodom práv. Udelenie súhlasu !<lienta 

a Garanta podľa tohto bodu nevylučuje právo 

Banky postúpiť alebo previesť Postupované 

pohľadávky na tretiu osobu v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov aj bez súhlasu 

Klienta a Gaíanta. 

•í4.11. Uzatvorením:

a. Zán1čného dokumentu sa predlžujú premlča­

cie doby každého práva Banky vyplývajúceho

z Zäručneho dokumentu a

b. Rámcovej zmluvy sa predlžujú premlčacie

doby každého práva Banky vyplývajúceho

z notárskej zápisnice, špecifikovanej
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v Rámcovej zmluve a spísanej za uceIom 

posilnenia vymáhateľnosti Celkovej Pohľa­

dávkv '.3cu1ky, 

a to na dobu desiatich rokov od doby, keď taká­

to premlť;acia doba vo vzťahu ku každému také­

muto právu začne plynúť. 

14 .12. Klient je zodpovedný za správnosť a pravdivosť 

osobni1c:1 úciajolf, ktc,é :�03,<ytc, !?2nke 

v rozsahu určenom v Zákone o bankách 

a vyž.c:dova.norn pr: jednotliv�/�h otci1odoch za 

účelom jednoznačnej identifikácie Klienta, 

poskytovania, zabezpečovania a vykonávania 

finančných a s nimi súvisiacich služieb. Garant je 

zodpovedný za správnosť a pravdivosť osobných 

údajov, ktoré poskytol Banke v rozsahu určenom 

v Zákone o bankách a vyfaclo11c,norn pri jeclnot!i­

vých obchodoch za účelom jednoznačnej iden­

tifikácie Garanta, poskytovania, zabezpečovania 

a vykonávania finančných a s nimi súvisiacich 

služieb. 

14.13. Banka je oprávnená meniť rozsah poskytova­

ných produktov a služieb ako aj výškl, s rozsah 

poplatkov a cien za pľoC:ukty a služby 

v Sadzobníku poplatkov, bez ohľadu na to, či na 

základe zmeny existujúceho alebo vydania nové­

ho Sadzobníka poplatkov (ďalej spoločne len 

„Zmena"). Zmenu Banka spolu s určením jej 

účinnosti zverejňuje vo svojich obchodnych prie­

storoch a na svojej internetovej st,ánke alebo 

iným vhodným spôsobom dohodnutým s :-<lien­

tom Banky. Zverejnenie Banka zabezpečí najne­

skôr dva mesiace pred účinnosťou Zmeny, 

pokiaľ nie je v Záručných dokumentoch uvede­

né inak. Sadzobní!-< poplatkov je k dispozícii 

v obchodných priestoroch Banky a/alebo na 

internetovej stránke Banky, a to buď ako samo­

statná listina alebo ako súčasť „Cenníka služieb" 

Banky. Odo d11a účinnosti Zmeny sa vzá-,jomné 

vzťahy Banky a Klienta, resp. Banky a Garanta 

vyplývajúce zo Záručných dokumentov budú ria­

diť zmeneným, resp. novým Sadzobníkom 

poplatkov. 

14014-. Zodpovednosť za škodu. 

V súvislosti so Záručnými dokumentmi Banka 

zodpovedá výlučne za škody, ktoré vzniknú 

podľa ktoréhokoľvek Záručného dokumentu 

alebo vykonaním alebo nevykonaním akehokoľ­

vek úkonu na základe alebo v súvislosti 

s ktorýmkoľvek Záručným dokumentom, ak 

vznikli na základe úmyselného zavinenia alebo 

hrubej nedbanlivosti Banky. Akékoľvek okolnos­

ti a iné skutočností, iné ako úmyselné zavinenie 

alebo hrubá nedbanlivosť, sa budú vykladať ako 

okolnosti vylučujúce zodpovednosť pre účely 

ustanovení §373 a nasl. Obchodného zákonní­

ka v znení neskorších právnych predpisov. 

Rozsah náhrady škody, za ktorú zodpovedá 
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Banka, je určený výlučne mzsahom skutocnej 
škody. 82nkn :-1ez0c::Jo·,1eCá �\!ieiTlovi zs. t!z:)C:u

spôsobenL1 stratou, zničením alebo poškodením 

c:o:\.un1sn-lo\1 p:��➔\/?.�al�1ch Bankou cd 

Oprávneného za t:1čeiom splnenia podmienok 
J-2dnGdiv2i 2�c:\(_:ky. 

14.15. Banka rnóže kedykoľvek pouiiť ktorékoľvek 
svoje právo (vrátane ktorejkoľvek jel10 pohľadáv­
ky) vyplývajúce z ktoréhokoľvek Záručného 
dokumentu ako zabezpečenie záväzku Banky 
a i<!ienl a 38.raiľt ::H/1l2s!a s ka.ždou �rnano;._� 
v osobe oprávnenej z každého Záručného doku­
rne;1tu, ku ktoraj by došlo v c!ôs!ec!k�: é.1olatnenia 

práv z takehoto zabezpecenia. 
14.16. V prípade, ak Garantovi podľa právnych predpi­

sov iných ako právne pradpisy Slovenskej ,-epl!­

bliky vznikne povinnosť uhradiť akukoľvek dari, 
poplatok, kolok alebo akokoľvek inak označenú 
platobnú povinnosť, na základe alebo v suvislos­
ti so Záručným dokumentom, ktorého je Garant 
zmluvnou stranou, ;1esplnenie ktorej by mohio 

mať vplyv na platnosť, účinnosť alebo vykonateľ­
nosť takéhoto Zárucného dokumentu či zabez­
pecenia zriadeného na jeho základe (ďalej len 
„Zahraničný poplatok"), Gamnt je povinn,1 
takýto poplatok bezodkladne zaplatiť. 
Banka je oprávnená (avšai: v žiadnom prípade 

nie povinná) zapiatiť Zahraničný poplatok 
namiesto Garanta (wátane píÍpaC:ných sa,1kcií za.

oneskorené zaplatenie Zahraničného poplatku). 
Na základe výzvy Banky a v lehote a na účet 
v nej uvedené je: 

(i) Klient povinný zaplatiť Banke všetky čiastky,
ktoré Banka vynaložila podľa predchádzajú­
cej vety,

(ii) Garant povinný zaplatiť Banke vsetky čiastky,
ktoré Banka vynaložila podľa predchádzajú­
cej vety.

14.17. V prípade, ak dos!o k zaplateniu akejkoľvek 
čiastky dlinej podľa Záručného dokumentu 
l(lientorn a: 
(i) dôsledkom takéhoto zaplatenia akejkoľvek

čiastky dlžnej podľa tejto zmluvy došlo k jej
riadnemu zániku a zároveň

(íi) Banka bude mať povinnosť takúto úhradu 
vrátiť alebo komukoľvek vydať po jej prijatí {a 
to bez ohľadu na dôvod vzniku takejto povin­
nosti), 

tak vzniká záväzok Klienta zaplatiť Banke sumu v 
rozsahu takejto povinnosti Banky ku dňu jej 
splnenia Bankou. Pre odstránenie pochybností, 

predchádzajúca veta platí aj v prípade, ak Banka 

uznala svoju povinnosť vrátiť úhradu podľa pred­
chadzajúcej vety alebo ak tato povinnosť vznikla 
na základe st:1dneho alebo mimosúdneho zmie­

ru uzavretého Bankou. 
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Článok XV. 

Záverečné ustanovenia 

15 .1. Odchylné dojednania v Zaručnom dokumente 

majú prednosť pred Zaručnými podmienkami 

a Zmluvou o účte. Vzájomné vzfahy Banlw 
a :(li8iľla vyp!�A_12júce Eie;Jo 2úv:s:2:.::;s s F1án1covo;_� 

z1�1:L,vou a vzsjornné :':;02c11a E\2,1�:y a G2ra1tc1. vypi�,­

vajúce alebo súvisiace so Zabezpečovacou zmlu­

vou, kto(é nie sú uqtc�vené prfs!ušnou zi-nluvoL� 
a Zaručnými podmienkami, sú upravené aktuäJne 

platnými a účinnými Vseobecnými obchodnými 
poc!rniem,ami 8an1w, Obchoc:n;1r,1 2:ákonníkorn, 

Občianskym zákonníkom a ostatnými p(íslušnými 
právnymi pracipismi plalni1rni na �,zerní Slovenskej 

íepubliky, a "to v uvedenot17 poradí. \/zájon1né 
vzťahy Banky a Klienta vyplývajúce alebo súvisia­
ce s Jednotlivou Zárukou, kloré nie s�1 upravené 

Záručným dokumentom, sú upravené Jednotnými 

Záručnými Pravidlami ak ich použitie bolo 

v Jednotlivej Záruke dohodnuté, Záručnými pod­
mienkami, aktualne platnými a účinnými 
Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky, 

Obchodným zákonníkom, Obcianskym zákonní­
kom a ostatnými príslušnýr,1i právnymi predpismi 

platnými na území Slovens:<;ej republiky resp. 

iným právnym poriadkom, ak je to dohodnuté, a to 

v uvedenom poradí. Uvedené právne p,eclpisy sa 

použijú pre úpravu vzťahov Banky a Klienta 

a/alebo Banky a Gamnta iba v píÍoac!e, ak: 
a. takéto ich použitie priamo aiebo nepriamo

nevylučuje Zaručný dokument a
b. takéto ich použitie pripúšťa povaha dotknutých

ustanovéni Záručného dokumentu.
15.2. Zmena Záručných podmienok. 
15. 2 .1 . Zmena Záručnych podmienok môže byť vyko­

naná v závislosti na mzhodnutí Banky: 

a. dohodou Banky a l<iíenta a/alebo 8a;1ky

a Garanta, čo bude potvrdené uzatvorením
písomného c!oclatku k Rámcovej zmluve,

resp. Zabezpečovacej zmluve, alebo
b. jednostranným rozhodnutím Banky podľa

bodu 15.2.2. nižšie.
15. 2. 2. V závislosti od zmien príslušných právnych

predpisov, obchodnej politiky alebo ;-ozhodnu­

tia Banky, je Banka oprávnená úplne nahradiť 
alebo zmeniť Záručné podmienky (ďalej len 
„zmena Záručných podmienok"). Zmenu 

Záručných podmienok a jej účinnosf Banka 
zverejni na svojej internetovej stránke alebo 
oznámi Klientovi a Garantovi doručením ozná­
menia o 2mene Záručných podmienok najne­
skôr 30 dní pred driom účinnosti zmeny 
Záručných podmienok. Ak Klient alebo Garant 
nesúhlasía so zmenou Záručných podmienok, 
sú povinní svoj nesuhlas písomne oznámiť 
Banke najneskôr do dňa učinnosti zmeny 



OBCHODNÉ PODMIENKY PRE ZÁRUKY 

Záručných podmienok. Po tom, ako Banke 
bude dornčený nesúhlas so zmenou 
Zaručných podmienok, Banka vyzve písomne 

áinľ:;j =:::rneile '12.ájcľnni1c'.1 pré." E,8_:1i,y E �<::s•tJ2�, 
resp. Garanta. Ak v lehote 15 dni od zaéatia 
ta.kéh0to :·okovanic-. r:ed6jds :, .Jzatvc;:·eniL� 
pi.soi'n1-iSj do;1ody rnect_: �-c.n�\OU a_ J(:is;Ti:0::1, 
resp. Garantom, je Banka oprávnená využiť 
ktorekoľvek zo svojich oprávnení uvedených 
v bode 11. 2. Zaručných podmienok. 

·is.2.3. A'<. :<:iient 2. GarnrJ ;1eoz:1É',ľ!Ú', 32.,!.\e svoj
nesúhlas so zmenou Záručných podmienok 
najneskôr v deň i:1činnosti zmeny Záručných 
poclrnieno!<., !Jlatí, že so znienou s::::i:c1.si2„ Ocio 
dňa uplynutia uvedenej lehoty na vyjadrenie 
nesúhlasu sa vzájomné v-.Lťahy Banky, Klienta 
a Garanta budú riadiť zmenenými, resp. nahrá­
dzajúcimi Záručnými podmienkami. 

15.3. :<lienl a Ga.ant súhlasia s tý�, ža B&nka je opráv­
nená poskytnúť Informácie: 
a. Národnej banke Slovenska za účelom a/alebo

v si:1vislosti s plnením svojich povinnosti vypl�1-
vajúcich z opatrení Námdnej banky Slovens�a
a zo všeobecne záväznýc:1 pré.vnych p;-ec!pi­
sov, 

b. Garnntovi a Klientovi,
c. p;ávnic!,ým osobám, ktoré:

(i) majú priamu alebo nepťiarnu ma.jet!,ov0
účasť na Banke, alebo

(ii) na ktorých má priamu alebo ;1e;xiamu
majetkovú účasť osoba spÍňajúca pod­
mienku uvedenú v ods. (i) tohto písm. c),
alebo

(iii) na ktmých má Banka priamu alebo nepria­
mu majetkovu účasf,

d. svojim audítorom, tlmočníkom, externým

po;·adcom (v;átane právnych pornclcov
a dodávateľov odborných posudkov o cene
nehnuteľnosti a hnuteľných vecí), znalcom
a ratingo�1m agentúram,

e. osobám, !,toré pre Banku vymáhajú zapiatenie
Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej časti
a tiež osobám, s i<.to;ými Banka v tejto st:1vi­
slosti spolupracuje,

f. Nadobúdateľovi, pod podmienkou, ž.e Banka
zmluvne zabezpečí dodržanie povinnosti
mlčanlivosti touto osobou,

g. a pre prípad, ž.e predmetom zabezpečenia
Celkovej Pohľadávky Banky je penaž:nä. pohľa­
dávka Garanta voči tretej osobe, takejto tretej
osobe, avšak iba v mzsahu potrebnom na pre­
ukázanie vzniku uvedeného zabezpečenia
Celkovej Pohľadávky Banky,

h. osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle
splniľ Banke Celkovú Pohľadavku Banky alebo
jej časf,
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a jej členom, orgánu štátnej správy, ktorý 
vedie 8sobiiný reg\3te;-- a orgár1· 1 šlá:�:12j s;Jrávy 
na úseku katastm nehnuteľností, 

j. dražobníkovi, ktorému Banka doručila alebo
doručí návrh na vykonanie dobrovoľnej dražby,

1�. pre účely akéhokol'vek súdneho, rozhodcov­
ského, sprév1e>c a!ebo iné!ic ,<on2::1;2, ktoťé­
ho je Banka účastníkom, v rozsahu obrnedze-­
,1O;,1 len na tai,éto :<o,1a;1;e, 

1. •q:cžc!ej osobe, s ktoroc, 8a;1i,a L:zabo;-í D'l!U\/'..!
o participácii a!ebo ;��1Etl<, 0orT1eriovo.nL1 z:�1,!'.__!VU,
na zákiade ktorej sa uved&ná oso:Ja bc:de
podieľať na riziku nezaplatenia akejkoľvek
sumy Celkovej Pohľadavky Banky,

m. každej osobe, s ktorou Banka uzatvorí akukoľ­
vek zmluvu alebo s ktorou začne rokovania,
a to v súvislosti so Sekuritizaciou pohľadávok
Banky alebo akýmkoľvek Kreditným derivátom
na zmiernenie k,ec!itné:10 rizi!,a,

n. každej osobe, ktora pre Banku zabezpečuje
správu alebo a;·chivÉl.ciu zmluvnej dokumentá­
cie, ako každej osobe zabezpečujúcej pre
Banku tlač a distribúciu korespondencie,

o. v prípade, že Klient a/alebo Garant je obča­
nom alebo daňovým rezidentom USA alebo
Banka zisti, ž.e Klient a/alebo Garant je obča­
nom alebo dariovýrn rezidentom USA, daňové­
mu o;gánu a správcovi dane v USA, spolu
s informáciami vyžiadanými ocl Klienta a/alebo
Garanta na základe Záruénych podmienok a
to za účelom plnenia svojich povinnosti v súvi­
slosti s dodržiavaním medzinarodných daňo­
vých zakonov a na zabezpeéenie výmeny
daňových informácii o občanoch a dariových
rezidentoch USP, v súvislosti so zavedením
zákona FA.TC,b, (Foreign Account Tax
Compliance Act) a Klient a Garant zároveň
berú na vedomie, že pôjde o poskytnutie
c!otknl'tých informácií clo krajiny, ktorÉl. nezaru­
čuje primeranú úroveň ochrany osobných
údajov a súhlas so spracovaním poskytnutých
osobných údajov je počas doby plnenia účelu
spracovania neodvolateľný, avšak je možné
ho odvolať v prípade preukázania skutočnosti,
že osobné údaje SL! spracovávané v ;-ozpore
s deklarovaným účelom,

p. akejkoľvek osobe, v prospech ktorej má
Banka v úmysle zriadrt' zabezpečenie svojich
záväzkov použitím ktorél1okoľvek jej práva (vrá­
tane ktorejkoľvek jej pohľadávky) vyplývajúce­
ho z ktoréhokoľvek Záručného dokumentu
a každemu nadobudateľovi takéhoto práva.

·15.4. i<lient a Garant týmto súhlasia aby Banka sprí­
stupnila a poskytovala údaje uvedené v § 92a 
ods. •j. Zákona o bankách spôsobom uvedeným 
v§ 92a Zákona o bankách. 



OBCHOD E PODMIENKY PRE ZÁRUKY 

15.5. Pre určenie existencie a výšky Celkovej 

Pohľadávky Banky sú rozhodujúce záznamy 

Banky a vjpisy z nich. Miestom plnenia pre t'.1čely 

p:n2'.1ia vše"Lki1ch zé.'.räzkcv �<l:entB a 82(·:1;Tla 

vyp!ývajC1cich zo Zaručných dokumentov je sídlo 

Banky, ak Banka písomne neurčí Inak. Ak po uzat­

vorení Záručného dokumentu Banka zmení svoje 

s'.c:lo aiebo miesto 1.:ocinlkan:2., n e -�néš2 zvi1še:12 

náklady a zvýšené 11ebez:pečenstvo spojene s 

platením peňažného záväzku Klienta alebo 

Garanta zo Záručného dokumentu. 

i 5.6. Jurisdikci;-1 

15.6.1. Ak v Záručnom dokumente nie je uvedené 

inak, piati, že všetky Spory budú ri2š2:1é 

vecne prísiušný;-n s(:c!om v S!ovens:,ej íepubli­

ke, ak do dňa začatia konania o Spore na prí­

slušnom sude nebolo zac:até rozhodcovské 

konanie podľa bodu 15.6.2. nižšie. Ak nie je 

možné určiť miestne príslušný súd podľa p,áv­

;iyoh píec!pisov Siovsnskej ;-epub!iky, bude 

miestne príslušný súd určený podľa právnych 

predpisov štátu Klienta, resp. Garanta (v závi­

slosti na to;-n, kto z nich Je stranou Spmu). 

15.6.2. Ak je v Zäručnom dokumente uvedené, že 
Spory môžu byť rozhodnuté aj Stálym rozhod­

covs!,ým sl'.1dom Slovens!,ej ba.nkovej asociá­

cie (ďalej len , St3ly rozhodcovský súd"), tal<. 

ustanovenia bodu 15.6. Záručnych podmie­

nok sa stávajú súčasťou takejto dohody. 

15. 6. 3. Pre riešenie Sporov pred Stálym roz:1oclcov­

ským súdom platia nasledovné pravidlá: 

a. konanie o riešení SpoťOv pí8d Stálym roz­

hodcovskym súdom (ďalej len „Rozhod­

covské konanie") môze byť zacaté, ak do

diía začatia Rozhodcovského konania

nebolo začate konanie na prislušnom súde
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podľa bodu 15.6.1. Záručných poc!mie­

·1ok;

b. c'ozhodcovské konanie, vrá.isne soôsobu

!}sta11ov2ni2 rozhodcu 2 S-3i7&l'._'., !::,uc! 2 pre ..

biehať podľa jeho základných vnútorných

:xávnych precip;sov, t(Joré se ns. zbdacle

tohto odkazu stávajú súčasťou tejto roz­

hodcovskej c!oložf,;_y;

c. miesto,:1 Rozhodcrn/sKého konania b1xie

ús::r8cii8 Stái2ho rozhodcovského súcl�_!;

d, Spory bude rozhodovať jeden rozhodca; 

e. rozhocicovské rozhoC:nuUe môic, na zák!a-­

cie žiadosti niektornj zo zrnlLivn�'ch slíá.n

preskúmať iní rozhodcovia, pričom takúto

žiadosť môže zmluvná strana podať v leho­

te 15 dní od dňa doručenia rozhodcovské­

ho rozhodnutia. Flozhodcovský sená.t,

ktorý bude preskúmavať rozhodoovské

rozhodnutie, bude zložený z tmch rozhod­

cov;

r. jazykom Rozhodcovského konania bucle

slovenský jazyk;

g. rozi1oc!nutie Stá.leho rozhodcovského súc!L!

bude pre účastníkov Rozhodcovského

:,onania záväzné.

15 .7. Dodatok č. 1 k Záručným podmienkam, ako aj 

toto úplné znenie Záručných podmienok nado­

budnú účinnosť dňa 01.01.2017. 

Záručné podmienky boli schválené v Bratislave 

úverovým výborom Tatra banky, a.s., dňa 

12.12.2014. 

Dodatok č. 1 Záručným podmienkam bol schvále­

ný v Bratislaw, fr.t,c:rovým výborom Tatra banky, a.s., 

dňa 14.10.2016. 
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T .R Fli\NKA 

Tatra banka, a.s .. Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava 1, 
ICO: 00686930 
Obchodný register Okresného súdu, Bratislava 1., Oddiel: Sa, vložka č. 71/B 
Tel.: 00421-2-59191111 
(ďalej lem "Bari!.a") 

�IECC: (l)<dJ!P)o'#eď ll11� Žo,ô!<tlJO$ť o vysra11e1rnfie ibJľdl:nilk,i:1>ve] .:zárll.!lklf 

V Bratislave, dňa 18.09.2018 

Klient požiadal Banku o vystavenie bankovej záruky, ktorej základné údaje boli uvedené v Žiadosti o vystavenie 
bankovej záruky (ďalej len "ŽiaiidJl(:i)$Í"). 

V Prílohe č. 1 k tomuto listu Banka predkladá Klientovi na odsúhlasenie návrh znenia Jednotlivej Záruky č. 
620.053 (ďalej len ,.Jednotlivá Zárn!ia"). 

V súvislosti s vystavením Jednotlivej Záruky bude Klient povinný zaplatiť Banke nasledovné poplatky: 
a) Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky: 0,75 % p.a. (min. EUR 400,00/ročne, za každý aj začatý rok 

platnosti .Jednotlivej Záruky), splatný v deň vystavenia 
Jednotlivej Záruky ročne vopred, 

b) Spracovateľský poplatok: EUR 1.000,00, splatný v deň akceptácie tejto Odpovede na 
Žiadosť Klientom, 

c) Poplatok za zrušenie Žiadosti: EUR 100,00. 

V prípade, že Banka neobdrží od Klienta vyjadrenie k tejto Odpovedi na Žiadosť do 30 dní odo dňa 18.09.2018 
bude automaticky pokladať Žiadosť Klienta za zrušenú a Klientovi zúčtuje poplatok za zrušenie Žiadosti. 

Dohoda obsiahnutá v tejto Odpovedi na Žiadosť o vystavenie bankovej záruky (ďalej len „Odpoveď') a v 
súhlase Klienta s podmienkami uvedenými v Odpovedi (ďalej len „Súhlas Klienta") nadobudne účinnosť 
v pracovný deň bezprostredne nasledujúci po dni, v ktorom budú splnené nasledovné podmienky: 

Klient písomne odsúhlasil podmienky Jednotlivej Záruky uvedené v Odpovedi, a 
Klient preukázal Banke zverejnenie Odpovede a Súhlasu Klienta písomným potvrdením Úradu vlády 

Slovenskej republiky alebo potvrdením Úradu vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe 
podpísaným elektronickým podpisom alebo zaručeným elektronickým podpisom o zverejnení Odpovede 
a Súhlasu Klienta v Centrálnom registri zmlúv. 

Vzájomné práva a povinnosti z tohto listu, ako aj pojmy v ňom použité, sa budú riadiť Rámcovou zmluvou 
o vystavovaní bankových záruk č. 819257 v znení neskorších dodatkov, uzatvorenou medzi Bankou a
Klientom.

Klient v plnom rozsahu súhlasí: 
a) s vystavením Jednotlivej Záruky podľa Klientom odsúhlaseného znenia Jednotlivej Záruky, ktoré tvorí

Prílohu č. 1 k tomuto listu,
b) s poplatkami, ktoré je Klient povinný zaplatiť.

V Košiciach, dňa .... v Bratislave, dňa ... -2-4--�rnk 7.018 

za Klienta 

ratke TEKO,,a,, s. ii!

Ing. adislav Koch, predseda predstavenstva 
In František Hazala, člen predstavenstva 

za B nku 

Ti' to potvrdzujem, že Klient, resp oby oprávnené konaf za Iv mene Kienta. podplsali tento dokument v mojej prltomnosti, 

Týmto potvrdzujem, že podpisy Klienta. resp. osôb oprávnených konal za I v mene Klienta. sú zhodné s podpisovými vzormi l}ithlo osôb, evidoViJJ1ýml v
interných systémoch Banl!y. 

Podpis: 

Meno: 



Príloha č. 1 k Odpovedí na Žiadosť o vvstavenie bankovei zárukv zo dňa 18.09.2018 /1/2) 

Znenie Jednotlivej Záruky: 

Síltnf®fi'u$ká ,eiiektrizačt]� JPll'"terW$tŕJ%'.íi �oji..tt�r11�. a1.:e. 
MIVúu§�® rul'\1:.1' 5®/ff,,, 
:el2� �4! r8ratus,ílai'\1� 
ílČiOJ: :íl� ij:2� il<Q\i 

Boli sme informovaní, že spoločnosť Tepláreň �(ošice, a. s. v skratke TEKO, a. s., Teplárenská 3, 042 92 
Košice, IČO: 36211541 (ďalej len „Žiadateľ"), podpísala s Vami, Slovenská elektrizačná prenosová 
sústava, a.s., Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava, IČO: 35 829 i41 dňa 24.08.2018 Rámcovú zmluvu 
o poskytovaní podporných služieb a dodávke regulačnej elektriny číslo zmluvy Poskytovateľa:
46 001 967, číslo zmluvy Prevádzkovateľa PS: 2018-0341-1151320 (ďalej len „Zmluva").

V súvislosti s podpísaním Zmluvy platobné záväzky .Žiadateľa voči Vám má zabezpečovať banková 
záruka. 

Vychádzajúc z vyššie uvedeného a z príkazu Žiadateľa my, Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 
8i 1 06 Bratislava 1, IČO: 00 686 930, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, 
oddiel: Sa, vložka číslo: 71/B preberáme voči Vám, Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava, IČO: 35 829 i4'I, neodvolateľnú záruku a zaväzujeme sa Vám po 
obdržaní Vašej prvej písomnej výzvy na zaplatenie bez námietok zaplatiť akúkoľvek sumu alebo sumy 
nepresahujúce celkove maximum 

!El!JIR 500.136,00

(slovom: euro päľstotisícstotridsaťšesť 00/100) 

v priebehu 5 (piatich) pracovných dní na účet uvedený vo Vašej písomnej výzve. 

Vaša písomná výzva na zaplatenie musí obsahovať záväzné prehlásenie, že Žiadateľ nesplnil podmienky 
vyplývajúce zo Zmluvy. 

Táto záruka sa automaticky zníži o každú sumu vyplatenú z tejto záruky pri jej uplatnení. 

Táto záruka je platná do 31. januára 20:22. Vaša písomná výzva k nám musí byť doručená najneskôr 
v posledný pracovný deň platnosti záruky. Po tomto termíne táto záruka automaticky zanikne v celom 
rozsahu. Táto záruka zanikne pred vyššie uvedeným dátumom skončenia platnosti záruky dňom, kedy od 
Vás obdržíme spolu s originálom záruky Vaše písomné prehlásenie, že zanikol dôvod, pre ktorý bola 
záruka vystavená a že sa vzdávate nároku na uplatnenie vyplývajúceho voči nám z tejto záruky. 

Pre účely identifikácie buď: 
(i) Vaša vyššie uvedená výzva na zaplatenie/ Vaše vyssIe uvedené písomné prehlásenie

o vzdaní sa nárol<U nám musí byť predložené prostredníctvom inej prvotriednej banky, ktorá
potvrdí, že podpisy uvedené na danom dokumente sú právne záväzné za Vašu spoločnosť,
alebo

(ii) podpisy štatutárneho orgánu na Vašej vyššie uvedenej písomnej výzve na zaplatenie/ na
Vašom vyššie uvedenom písomnom prehlásení o vzdaní sa nároku musia byť úradne
overené a predložené nám spolu s originálom Vášho platného výpisu z obchodného registra,
nie starším ako tri (3) mesiace,
alebo

(iii) podpisy osoby (osôb) oprávnenej (oprávnených) konať vo Vašom mene na základe
plnomocenstva a uvedené na Vašej vyššie uvedenej písomnej výzve na zaplatenie/ na
Vašom vyššie uvedenom písomnom prehlásení o vzdaní sa nároku ako aj podpisy
štatutárneho orgánu uvedené na plnomocenstve musia byť úradne overené a predložené
nám spolu s originálom plnomocenstva a originálom Vášho platného výpisu z obchodného
registra, nie starším ako tri (3) mesiace.



Príloha č. i k Odoovedi na Žiadosť o vvstavenie bankovei zárukv zo dňa 18.09.2018 (2/2) 

Práva a pohľadávku na plnenie z tejto záruky nie je možné postúpiť na tretiu osobu. 

Táto záruka podlieha právu Slovenskej republiky. Sídlo súdu je v Bratislave. 

Súhlasíme so znením .Jednotlivej Záruky v zmysle vyššieuvedeného textu. 

V Košiciach, dňa.?..�.:�.-'-�\ i

Tepláreň Košice, a.s. v skratke TEl<O, a. s. 

za Klienta 
g. Ladislav Koch, predseda predstavenstva

Ing. František Hazala, člen predstavenstva 




